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Passzivitásba akarnak vonulni 
az elégedetlen i

Sztanojevics Aca szerint a pártvezérek 
kell keresni a kibontakozás

k o n f e r e n c iá j á n
útját

Beogradból jelentik: Beogradban vasárnap a leg
nagyobb érdeklődéssel várták a parasztdemokrata 
koalíció sziszaki népgyüléséről érkező híreket. Aní- 
kor a Pravda esti lapjában nyilvánosságra került Ma- 
esek és Pribicsevics beszéde, mindkettő igen mély 
hatást tett Bcogradban, különösen azok a kijelenté
sek, amelyek szerint

amennyibon a legális eszko ök nem volnának 
elégségesek, a paraszideruokratn koalíció Ille

gális oszközökhöz fog nyúlni.
Beogradban egyébként politikailag eseménytelenül 

telt el a vasárnap, mert a parlament elnapolása után 
a képviselők nagyrésze elutazott a fővárosból. An- 
drics Vlada földművelési és Sp:.ho MchmeJ kereske
delmi miniszter Szarajevóba utaztak agitációs kör
útra az október 28-ikán megtartandó községi válasz
tások alkalmából, Cveíkovics Dragisa vallásügyi mi
niszter pedig Oszijekre utazott.

A radikális párt főbizottsága vasárnap délelőtt 
ülést tartott, amelyen a főbizottság nyolc tagja és 
egy-két képviselő jelent meg. Szianojevics Áca be
számolt a Vukicseviccsel folytatott tanácskozásairól.

A főbizottság egyes tagjai clégcdcf’cnségűkuek adtak 
kifejezést Vukicscvicsnck a radikális klub elnökévé 
történt megválasztása miatt és

követelték, h r;y a fö'n'z-'tír-á.g Tvti ne vegye
nek részt sem a radikális klub, 3em a parla

ment munkájában.
Sztanojevics Áca azonban tiire'emre in í^ e  az elége
detleneket. Sztanojevics Áca '<• szémo’t niég röviden 
Szavcsics Milossal folytatott beszélgetéseiről, ame
lyeket még folytatni fog. Hir szerint

Sztur.ójcvics Áca arra törekszik, hogy a párt
vezérek együttes ko'ierenclát tarternaí: és 

azon keresnék a helyzetből kivezető utat.
A legnagyobb élénkség vasárnap a demokrata képvi
selői klubban volt, ahol az összegyűlt képviselők az 
államtanácsban és a legfelső állami számvevőségben 
megüresedett helyek betöltéséről tanácskoztak. Az ál
lamtanácsban a demokratákat megillető helyek közül 
három van üresedésben és ebből kettőt horvátorszá
gi demokratáknak szánnak, egyet pedig szerbiainak. 
A Pravda értesülése szerint a demokraták szerbiai
jelöltje Magovcscvics Jován volt képviselő.

H arcias beszédek hangzottak  el a paraszt- 
dem okra ta  koalíció  sziszáki népgyülésén
Ha törvényes eszközök nem vezetnek sikerre, más esz
közökhöz folyamodunk — mondotta Pribicsevics

Zagrebból jelentik: A parasztdemokrata koa-lsi tribünt áililottak fel, amely szerb-horvát-szlo- 
lició népgyülése, amelyet a véres parlamenti ese- vén és állami zászlókkal vo’t díszítve. Az óriási 
menyek és Radics István halála óta vasárnap térségen m ír  reggel öt órakor kezdtek gytilekcz- 
Szisakon tartottak először, kitünően sikerült és I ni az érdeklődők, hogy in! hallják a beszedeket, 
a gyönyörű nyárias idő hozzájárult a répgyiilés de erre nem is volt szükség, meri: megafon volt 
sikeréhez. Sziszák felé, amely rendkívül kedve- felállítva és igy a nagy tér minden részében 
zöen fekszik a horvátországi szerb vidékek és a ' hallhatók voltak a beszédek. Tizenegy órakor 
szávanienti terület központjában, már a kora érkeztek meg a képvise’ők a térre, amely íeke- 
reggeli órákban óriási tömegek igyekeztek úgy téllett az óriási tömegtől. A nagy szabad téren 
ítyalog az országutakon, mint kocsikon és külön-, nehéz volt felbecsülni a résztvevők számát, azon-

Most már vHég<r, hogy a bee.gradi par
lament*, e.i lehetet on minden küzdsisin, 

mégha 85 képviselő helyett 185-en, 285-en vagy 
ak,- ; 315-en is volnának, mert még mindig fenn- 
áli az a brutális erőszak, amely 315 képviselőt te 
meg tud akadályozni igazságos harcában. Lzeie
elhatároztuk, hogy

nem tcsrziik be többé lábunkat a Lee- - 
g adi parlament-)©, hanem a parlamen
ten 'övül min Jen eszközzel folytatjuk a 
küzdelmet utolsó leheletiinklg. amis 
nem vívjuk ki pépünk és hazánk, Hor

vátország toljes szabadságát
Élénk helyeslés fogadta ezeket a szavakat cs

többen igy kiáltottak:
— Éljen a horvdt szdbor!
— Ma már kezd felkelni — folytatta Macsck 

—- a sík és gazdag — valamikor gazdag, mert 
már kifosztották —■ Vajdaság, a hősies Monte
negró, a büszke Bosznia, a szelíd Szlovénia is. 
Itt minden szerb és horvát egységes abban, hogy 
Horvátországnak kell annak a harcnak az élére 
állni, amelyet az elnyomottak és megalázottak 
érdekében vívunk.

Macsek Vladimir dr. beszédét a tömeg zajo
san megéljenezte.

Pribicsevics a parasztdemokrata 
koalíció harci eszközeiről

A következő szónok Pribicsevics Szvetozár 
volt, aki beszédét igy kezdte:

— Ma reggel azt kérdezte tőlem egy bará
tom: Vajíon mennyit fizetne Beograd, ha ma esne 
cső? Én azt hiszem, hogy ha kalapácsok esnének 
is, akkor is itt lenne ez a nép, hogy tüntessen a 
tirannizmus ellen. A nép eljött volna és szavától 
dörgölt volna az ég. De látjuk, hogy Isten is ve
lünk van.

— Amikor a merénylet után világos volt, 
hogy egy percig sem maradhatunk a testvéri vér
rel áztatott parlamentben és amikor én Radics 
nevében és az egész parasztdemokrata koalíció 
nevében javaslatot tettem, hegy ezt a parlamen
tet oszlassák fel, az egész világ helyeselte ezt és 
azt mondták, hogy a legkevesebbet kívántuk. Azt 
javasoltam, hogy semleges kormányt alakítsanak 
és az vezesse le a választásokat.

— Csehszlovákiában a németek bejuthattak 
a kormányba, i álunk pedig a horváíok és a pré- 
kói szerbek nem mehetnek be a parlamentbe, 
mert revolverrel kergetik ki öl.ct. És a helyzet 
semmit sem változott. Bcogradban még nem tér
tek észre. Nekünk nőm lehet semmit a szemünkre 
vetni a junius 20-lka óta tanúsított magatartá-

a a .  a  a  *  • *

ítyalog az országutakon, mint kocsikon és külön- • nehéz volt felbecsülni a résztvevők számát, azon- vetni a junius 20-'ka óta tanúsított magatartá-
vonatokon, amelyek minden nagyobb centrumból 
horvát és szerb zászlókkal díszített vagonokban 
vitték a népgyiilés résztvevőit. Zagrebból három 
száz-száz tengelyes különvonat indult teljesen 
zsúfolva és a félnyolckor induló zagrebi személy- 
vonattal utaztak Sziszakra a parasztdemokrata 
kolició vezérei: Macsek és Pribicsevics, valamint 
a Zagrcbban tartózkodó képviselők, számszerint

oan
általános becslés szerint negyven-hat-
vanezer ember veit részt a néngy ülésen.

Feltűnt, hogy több külföldi újságíró is Sziszakra 
érkezett a parasztdemokrata koalíció gyűlésére. 
A tömeg óriási lelkesedéssel fogadta a vezére
ket, akiknek fiatal leányok virágcsokrokat nyuj-

nyolcvanan, köztük a parlamenti merénylet élet- tottak át, majd a képviselők a tribünön foglal
ton maradt áldozatai, dr. Pernár Iván és Gran-! tak helyet es megkezdoeott a nepgyules. 
ája Iván.

A sziszaki pályaudvaron óriási tömeg várta 
a képviselőket és amikor a vonat beérkezett, 
megszólaltak a harangok. A helyi szervezetek 
vezetői fogadták a képviselőket, akik feldiszitett 
négylovas parasztkocsikon lovascsapattól kísér
ve hajtottak be a városba, amely ünnepi diszt 
öltött. A házakat fellobogózták és diadalkapuk 
fogadták a vendégeket. A koalíció vezérei előbb 
megtekintették a sziszaki háziipari kiállítást és 
resztvettek a parasztdalárdák hangversenyén, 
majd a népgyüiésre mentek.

A népgyiilést a hatalmas vásártéren, a vasúti 
vonal mellett tartották meg. A tér közepén óriá-

Dr. Au.r, a független demokrata párt ke
rületének elnöke nyitotta meg a népgyiilést. 
Hangsúlyozta, hogy június 24-ikén kellett volna 
már megtartani a sziszaki népgyiilést, de négy 
nappal előbb történt a parlamentarizmus törté
netében példátlan merénylet és igy most ahe
lyett, hogy személyesen üdvözölhetnék a ve
zért, már csak emlékének hódolnak. Annak a 
reményének adott kifejezést, hogy az uj vezé
rek hívek maradnak Radics István szelleméhez. 
Ezután Jandriska Mije, a horvát paraszlpárt he
lyi szervezetének elnöke mondott rövid besze
det, majd átadta a szót dr. Macsek Vlatkonak, 
a horvát paras,ztpárt elnöknek.

Macsek Vlatkó beszéde
Macsek Vlatkó, akit a tömeg nagy lelkese

déssel fogadott, beszédében többek közt a követ
kezőket mondta:
,, ~~ Amikor először hívtuk össze ezt a gyíl- 
iest> Aê sz mások voltak a viszonyok, mint ma. 

Akkor még mindnyájunkban meg volt 
az a szilárd akarat, hogy a beogradl par
lamentben legális eszközökkel folytas

suk a harcot a horvátok, szerbek és 
szlovének egyenjogúságáért.

Ennek a harcnak már jelentkezett is a kettős si
kere, mert kezdett kinyílni azoknak a szeme, akik 
eddig nálunk vakok voltak a parasztmozgalom
mal szemben és a külföld szeme előtt is lehullt 
már a fátyol. A merénylet óta azonban a helyzet
teljesen megváltozott

sunk miatt. Annakidején megmondtam, hogy j ú 
nius 20-ika után semmit sem szabad csodálni, 
amit az c ’keseredett horvátok tettek. Amikor egy 
szerbiai képviselőt megkérdeztem, hogy mi tör
tént volna, iia Pasicsot a horvát száborban meg
ölték volna, kijelentette. ho"y a szerbek akkor 
bevonultak volna Zagrebba. Mi junius 20-íka után 
is a béke politikáját folytattuk és törvényes esz
közöket használtunk küzdelmünkben. Küzdelmün
ket továbbra is folytatjuk és

ha a törvényes eszközök nem vezetnek 
r Ikerre, más eszközökhöz folyamodunk, 

mert az a felség, amelyet népnek neveznek, a 
legrégibb felség a földön. Az a tény, hogy a kor- 
elnök ebben a parlamentben azt merte mondani, 
hogy befejeződött a parlament egyéves munkás 
működése, olyan szégyene az államnak, hogy en
nek a parlamentnek el kell tűnnie, még mielőtt a 
megegyezésről csak suttognánk is. Mi kihirdettük, 
hogy küzdünk az összes vidékek szabadságáért. 
Ezt a szabadságot az országhatárokon belül kép
zeljük cl, de csak olyan szabadságot akarunk, 
hogy az egyik fél a másikat ne zavarja. Ez a mi 
követelésünk és esküszünk, hogy nem hajolunk 
meg senki előtt, mig ideálunkat meg nem való
sítjuk. Bcogradban az a cél, hogy minket a kül
föld előtt rendbontóknak és lázadóknak tüntesse
nek fel, mert Beograd tudja, hogy a kifáradt 
Európa békét akar. Európa azonban tudja, hogy 
a parasztdemokrata koalició a világbéke legna
gyobb hírnöke és egyetlen célja, hogy a Balká
non civilizációt teremtsen. A mi tervünk az, hogy 
élérc álljunk a Balkán parasztságának, mert ne
künk a parasztság nem osztály, hanem öntudatos, 
jól megszervezett nért
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Pribicsevics ezután külpolitikáról /-beszélt, 
majd dr. Perndr Iván lepett a szónoki emel
vényre.

— A junius 20-iki események fordulópontot 
jelentenek a Szerbiához való viszonyunkban — 
kezdte Pernár beszédét. — Ezt nem az mondja 
kj, aki a szive felett viseli a gyilkos golyót, ha
nem, aki teljes odaadással szereti hazáját. Kö
zös ügyünk csak az lehet, amibe mi beleegye
zünk cs amit mi elfogadunk és amit elismerünk 
a közös állam szükségletének, de semmiesetre 
sem az, amit nekünk Beogradban megszabnak. 
A Szerbiával való egység nem lépheti át a sza
badság határait. Davidovics azt mondotta, hogy 
nem támaszthatja fel a halott Radicsot. Ezt nem

Egy szavazattöbbséggel fogadta el 
a JNS közgyűlése a titkári jelentést

Zagiebből jelentik: Vasárnap délelőtt kilenc óra
kor ült össze a horvát szábor üléstermében a jugo
szláv labdarugók szövetségének évi rendes közgyűlé
se, amely iránt az egész országban óriási érdeklődés 
nyilvánult meg. A közgyűlésen a szövetség bárom- 
száznegyvennyole tagja közül kétszázötvenöten kép
viseltették magukat és annak lefolyása rendkívül vi
haros volt. A beogradi, szuboticai és oszijeki alszö- 
vétségek képviseletében megjelent delegátusok éles 
kritikában részesítették a szövetség működését és he
ves felszólalásokban támadták a titkári jelentést. Ezek 
a hosszuranyult kritikák viharos jeleneteket provo
káltak a közgyűlésen, amely izgalmas jelenetek után 
csak este hat órakor érkezett el a titkári jelentés fe
letti szavazáshoz. Miután még rendkívül sok pont vár 
leíárgyalásra, a közgyűlés előreláthatólag a reggeli 
órákig el ícg tartani, sőt az sincs kizárva, hogy az 
ülést hétfőn is folytatják.

Délelőtt kilenc órakor dr. Krencdics, a JNS első 
alelnöke nyitotta meg a közgyűlést. Üdvözlő szavai 
után áttértek a megbízó levelek igazolására. Már itt 
nagy vihar tört ki, miután az igazoló bizottság össze
állítása tekintetében nem tudtak a delegátusok meg
egyezni és csak órák múltán kezdhette meg a bizott
ság előterjesztette jelentését, amelyet az ellenzéki ai- 
ság előterjesztette jelentését, amelyet az ellnzéki al- 
szövetségek kiküldöttjei sérelmesnek tartottak ma
gukra nézve, A közgyűlés végül is hosszú vita után 
kis szótöbbséggel tudomásul vette az igazoló bizott

'A.

M egmérgezte m agát az öngyilkos noviszadi 
tengerészkapitány özvegye

N agym en n yiségű  veron a it vett be férje ravatalánál, d e az orv o so k  
m egm en tették  az é letn ek

Noviszadról jelentik: Megrendítő tragédia tör
tént vasárnap reggel Noviszadon. Az öngyilkossá lett 
Matijcvics Vladimir műszaki tengerészkapitány fele
sége vasárnap reggel

öngyilkossági kísérletet követett el férje ra
vatala mellett, de tettét idojekorán észrevet

ték és megmentették az életnek.
Matijevics Vladimir kapitány pénteken reggel 

követte cl az öngyilkosságot és háromszor egymás
után a szivébe lőtt Matijcvics felesége csak pénteken 
késő délután értesült férje öngyilkosságáról. A lesújtó 
hir hallatára a feltűnően szép fiatal asszony össze
esett és elvesztette eszméletét. A fiatal özvegy mi
után magához tért, állandóan férje ravatala mellett 
tartózkodott. Senkihez nem volt egy szava sem és 
némán, megtörtén nézte férje holttestét.

Vasárnap reggel tiz órakor a házbdiek észrevet

a budapesti diákfrontről
Budapesti munkatársunktól

kívánja senki tőle. ö  már feltámadt halála nap-| 
ján, feltámasztotta népét, amely temetésén örök • 
hűséget esküdött Második feltámadása akkor 
lesz, amikor kikiáltják népének Horvátország 
szabadságát. A Szerbia és Horvátország közötti 
megegyezés nem jelenthet mást, mint szabad 
Horvátországot. Addig nem is állunk szóba sen
kivel, amig el nem ismerik a szabad Honátor- 
szágot. Ez a megegyezés egyedüli lehetősége.

Ezzei egy órakor véget ért a népgytilés cs 
a tömeg a legnagyobb rendben a horvát himnusz 
éneklése közben feloszlott. A vezérek a Nagy 
Kaptól étterembe mentek, ahol a helyi szervezet 
bankettet rendezett tiszteletükre. A banketten 
több felköszöntő hangzott el.

ság jelentését, amely összesen hdromszdzötvenöt 
megbízó levelet fogadott el érvényesnek, mig több, 
fökép a beogradi alszövetség területéről érkezett meg
bízó levelet ebit ásított.

Ezután a közgyűlés áttért a titkári jelentés tár
gyalására, amely felett ugyancsak nagy vita indult 
nieg. A beogradi, oszijeki és szubotical delegátusok 
nyilatkozatokat olvastak fel, amelyekben kijelentik, 
hogy miután őket az év folyamán nem hívták meg az 
igazgatótanács ülésére, a JNS munkáidért felelősséget 
nem vállalhatnak, azt elítélik és a szabad kritika é r 
dekében lemondanak a szövetségben viselt tisztségük
ről. A három alszövetség kiküldötte éles birálat alá 
vette a titkári jelentést és felsorolták a szövetség sé
relmes intézkedéseit. A szuboticai alszövetség nevében 
Szegedinszki Nesztor főtitkár szólalt fel, aki nagy fel* 
készültséggel mutatott rá a szuboticai alszövetsfgei 
ért igazságtalanságokra. Ugyancsak éles bírálatok 
hangzottak el a többi alszövetségck kiküldöttei részé
ről is, amelyek során a két tábor között heves össze
csapásokban törtek ki az ellentétek. Csak hat órakor 
térhettek át a titkári jelentés felett a szavazásra, amely
nek eredménye hűen kifejezi a közgyűlésen jelenvolt 
delegátusok közötti elkeseredett küzdelmet. A titkári 
Jelentést 128 szavazattal 127 ellenében vette tudomásul 
a közgyűlés.

A napirend következő pontja a pénztári jelentés 
volt, amelyhez ismét számosán szóltak hozzá a dele
gátusok és ismét heves jelenetek fejlődtek ki.

ték, hogy a gyászoló család lakása még mindig be 
van zárva. Kopogtatni kezdtek a lakás ablakán és aj
tóján, de nem kaptak választ, mire rendőrt hívtak és 
feltörték az ajtót. A halottas szoba mellett borzalmas 
látvány tárult a belépők elé:

Matijevícsnó az ágyon vcnaglott kezében egy 
üvegcsét szorongatva.

Rögtön orvost hívtak és dr. Ninkov Szteva orvos 
megállapította, hogy a szerencsétlen asszony

nagy mennyiségű veronait vett be. 
Matijevicsnét a kórházba szállították, ahol gyomormo
sást alkalmaztak rajta, mire visszanyerte eszméletét 
Az asszony állapota mindazonáltal súlyos, de nem 
életveszélyes.

Matijcvics Vladimir szii’ei vasárnap este érkez
tek Noviszadra és hétfőn hazaszállítják gyermekük 

holttestét.

— Dehogyis — tromfolja le a másik — a balok* 
dali lapok uszítottak a diákok ellen!

Egy kedélyes trr megjegyzi:
— Rosszak a lapok, unalmasak, azértl
A tömeg nevet
— Minők ez a sok rendőr? — jegyzi meg egy 

diák — előbb gittcljék be az uj ablakokat, aztán vi
gyázzanak rá.

— Úgyis bevolt biztosítva — mondjak a rosszma- 
juak __ csak már tiro kát csinálnak ezekből a zsidók
ból!

De tovább nem folytathatja az eszmecserét, kel 
rendőr megragadja és lezavarják a kocsiutra.

A város többi részeiben is garázdálkodtak a tünte
tők. A Népszava könyvkereskedésének ablakait kövek
kel verték be. A Conti-uccai szerkesztőség elé is fel
vonultak, itt azonban kétszáz vasmunkás várta őket. 
Hogy véres verekedésre nem került a sor, az csak a 
rendőrségnek köszönhető, amely kordont vont a két 
farkasszeinet néző tábor közé és megakadályozta az 
ütközetet. Mindössze néhány hangosabb tányérsapkást 
pofoztak fel a munkások.

A zsidó menzában, am'kor hire terjedt, hogy jön
nek az ébredők, huszonöt zsidó diák tartózkodott, akik 
a kezük ügyébe eső késekkel, villákkal és más evő
eszközökkel felfegyverkezve készültek a kollegák vizit
jére. A látogatás azonban elmaradt, mert a rendőrség 
ezalatt szétkergette a tüntetőket.

A legviharosabb jelenetek a Dob-uccában, a Do- 
hány-uccai zsinagóga előtt cs a körúton játszódtak le. 
Az ucca közönsége nagy antipátidval fogadta a vere
kedő diákokat, sok helyütt beleavatkoztak a harcba és 
segítségére siettek a szorongatott zsidó diákoknak. A 
békés járókelőket is inzultálták. Az Oktogonon ráron
tottak egy gyanútlanul haladó fiatalemberre. A megtá
madott férfi nem hagyta magát, hanem alaposan ellátta 
a bajukat a tányérsapkásoknak. A diákok, amikor látták, 
hogy a fiatalember meglepően erős, lefújták a vereke
dést és Így szóltak:

—• Hagyjuk, nem zsidó.
— De zsidó vagyok — mondotta kihívóan a férfi 

— nem tagadom le.
A diákok azonban ekkor már messze jártak.
A megtámadott erre rendbe hozta dúlt öltözetét, 

helyére csavarta a nyakkendőjét és mosolyogva mon
dotta a körülötte állóknak:

— Pedig nem is vagyok zsidó . . .
Tamás István

asbaszurtak egy  legényt
a szu b otica i S zen t T eréz-tem p lom  előtt

A szu rk a in  b c m e n c k ü lt  a te m p lo m b a , 
a h o n n a n  r e n d ő r ö k  v it té k  e l

Vasárnap délelőtt a Szent Teréz templom előtti 
téren és az úgynevezett bunyevác korzón nagy izgal
mat keltett két legény véres verekedése. Az egyik 
legény verekedés közben kést rántott és azzal ellen
felét megszurta, majd amikor a sebesült barátai rá
támadtak, elmenekült a templomba.

Vasárnap délelőtt, amikor hullámzott a tömeg a 
templom előtt, Budincsevlcs Miklós szuboticai legény, 
aki többcdmagával volt, véletlenül összetalálkozott ré
gi haragosával, Krmpotics Stevánnal, aki látva, hogy 
Budincsevicsék feléje közelednek, igyekezett eltűnni a 
tömegben. Budincsevics utána ment és botjával rátá- 
madt a menekülőre. Ugyanekkor odaérkeztek barátai 
is, akik beleavatkoztak a két haragos verekedésébe, 
mire Krmpotics szorongatott helyzetében kést rántott 
és azzal megszurta Budincsevicset. A megsebesült le
gény nyomban összeesett, Krmpotics pedig futásnak 
eredt és üldözői elől bemenekült a templomba. A vé
res verekedés hírére hamarosan rendőrök érkeztek, 
akik bementek a templomba és ott felkutatták Krrnpo- 
ticsot és a rendőrségre kísértek.

A mentők Budincsevicset beszállították a közkór
házba, ahol megállapították, hogy hasszurást ka
pott. A kés átvágta a hasfalat és két helyen megsér
tette a vastagbelet is. Az orvosok nyomban megope
rálták, de a beteg állapota életveszélyes.

A rendőrség megindította a nyomozást és kihall
gatta a verekedés szemtanúit Is, akik megerősítették 
Krmpoticsnak azt az állítását, hogy önvédclcmbö’ 
használta kését. A nyomozás tovább folyik.

*
A nagy ütközet már véget ért, az Est-palota be

zúzott kirakatait kerékpáros rendőrök őrzik, a tá
nyérsapkások valahol a Rákóczy utón szaladnak és az 
üvegcserepek szilánkjait egy morózus kiadóhivataü 
szolga söpri össze. A gyalogjárót itt elzárták a for
galomtól. az úttestet rendőrök szállták meg és a sétá
lókat leszorítják a kocslutra. A tulsósoron hatalmas 
tömeg lesi a fejleményeket. Nem akarnak belenyugod
ni abba, hogy már vége a komédiának.

— Visszajönnek! — tippelnek a vérmesebbek — 
fogadjunk, hogy visszajönnek!

A sok rendőr persze feltűnik mindenkinek. A 
messziről jöttek, akik még nem tudnak semmiről, kí
váncsian íaggotják az ácsorgókat:

— Mi történt?

I De alig áll össze három ember megtárgyalni az 
eseményeket, közibük nyargal a lovasrendör és fe
nyegetően rájuk rival:

— Oszolni!
Hét óra. Egyremásra szállingóznak a tányérsap

kás diákok cs ártatlan képpel vegyülnek a tömeg 
közé.

— Mi van itt kérem? — érdeklődik egy kis naiv 
kirakatbeverő és elmesélteti magának a saját bra
vúrjait.

— Hallatlan! — mondja — rémesl f?s mért tör
téni az egész?

Ebi en a tekintetben megoszlanak a vélemények.
— Mert vissza akarták állítani a üaliilei kört — 

mondja vaJaki,
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A HÉT K ÜLPOLITIKÁJA Ötven munkást megbüntetett a budapesti rend-
Anglia választásra készül. Három nagy pártja: 

a konzervatívok, a liberálisok és a munkások már 
hadirendbe sorakoznak és a három nagy párt három 
nagy vezére: Baldwin, Macdonald és Lloyd George 
már teljes erővel íujják a csatakürtöt. Legnagyobb fi
gyelemre ma Ramsay Macdonald szava tarthat szá
mot, akinek hatalmas egyénisége a Labour-Party bir
minghami gyűlésén teljes mértékben érvényesült. 
Klasszikus tisztasággal íormulázta meg pártjának a 
szocializmushoz való viszonyát »Az angol munkás
párt — mondotta — a kapitalisztikus gazdasági for
mákat szocialista szellemben törekszik átváltoztatni, 
de kizárólag az evolúció utján és semmiiéle hite sincs 
abban, amit revolúciós módszernek szoktak nevezni.*

De nemcsak a kommunista irányzattal tagad meg 
minden közösséget, hanem a liberálisokkal is, akiket 
a ’liberalizmus sajnálatosan eliajzett csökevényeinek* 
nevez. A kongresszus leginkább két kérdéssel foglal
kozott a munkanélküliség problémájával és a külpo
litika irányával. Baldwin külpolitikáját a párt termé
szetesen a legélesebben elitélte és a brit diplomácia 
függetlenségének feladását látja benne. Macdonald a 
>Rajnavidéknek azonnal és feltételek nélkül való ki- 
jjritú ' - melleit foglalt állást. Felelősségre vonta a 
kormányt a genfi jegyzőkönyv megsemmisítéséért, a 
leszerelési problémának csonka vágányra való tere
léséért, a genfi flottakonferencia fiaskójáért, a Szov- 
jet-Oroszországgal való szakításért, az angol-francia 
egyezményért. A kongresszus egyik szónoka, Kcm- 
vorthy megállapította, hogy a konzervatív párt poli
tikája következtében >a háborús veszedelem Anglia 
és az Egyesült-Államok, valamint Francia- és Olasz
ország között annyira fenyegető, amint az 1906-ban 
Anglia és Németország között volt.* >Mig Amerika 
— mondta — abban fárad, hogy a háborúhoz vezető 
kaput bezárja, az angol kormány értette a módját, 
hogy kerülő utakon uj ajtókat nyisson a háborúnak.* 
A békés politika feltételei: a választott bíróság, biz
tonság és leszerelés. A demokratikus választási rend
szereknél, úgy mondják, a nép akarata jut kifejezésre 
és uralomra. A tapasztalat azt mutatja, hogy a való
ságos népakarat legteljesebben a választásokat meg
előző programbeszédekben kap hangot Es ezért ér
demes ezekre a beszédekre figyelni.

*
Venizelosz visszatért körútjáról, amelynek három 

jelentős állomása: Róma, Paris és Beograd volt A 
görög miniszterelnök épen nem volt szűkszavú poli
tikai utján és bőségesen informálta az európai sajtót 
A ’Manchester Guardian* érdekes cikkben tárgyalja 
Venizelosz politikáját és cikkjc alapjául nem a hiva
talos kommünikéket fogadja el.

Venizcloszt úgy ismerik — Írja — mint Francia- 
ország leglelkesebb barátját. Annál meglepőbb volt, 
hogy első útja nem Parisba, hanem Rómába vezetett 
és csak az ott kötött szerződéssel felszerelve láto
gatott el Párisba. A francia fővárosban hosszas tár
gyalásokat folytatott Brianddal és egyúttal a szintén 
nem véletlenül ott tartózkodó jugoszláv külügymi- 
niszerrel, Marinkoviccsal. E tárgyalások eredménye a 
íugoszláv-görög barátsági egyezmény alapelveinek a 
megállapítása volt, amelynek véglegczése Beogradban 
történt, ahol Venizcloszt rendkívül szívélyesen fo
gadták. Annál a szoros kapcsolatnál fogva, amely Ju
goszláviát Franciaországhoz fűzi, nem kétséges, hogy 
32 uj jugoszláv-görög paktum a francia külügyminisz
ter tudtával és hozzájárulásával jött létre. A meg
egyezés hivatalos szövege még ismeretlen. A szalo- 
nikii kikötő és vasút kérdésében már Pangalosz ide
jében történt megegyezés, de Pangalosz diktatúrájá
nak bukása folytán az életbe nem lépett.

Európa közvéleményét leginkább az érdekli, hogy 
a ravasz görög államférfi politikai útja metre vezet, 
^aijon olasz vagy francia oldalra orientálódik-e'' 
Megmarad-e annak a lelkes francia-barátnak, amilyen 
a múltban volt és az olasz barátsági szerződés csu- 
F m \ szontbiztositás-e, vagy pedig az újkeletű olasz 
haráíkozás erősebb lesz-e a franciánál? Nem lehetet- 
Fn azonban, hogy Venizelosz minden eshetőségre fel 

kf-sziihá. Nem lehet tudni, hogy mit hoz a jövő 
ógország nincs abban a helyzetben, hogy olyan 

mlezcttségeket vállaljon, amelyek veszedelmes ka-
■MK.okba sodo hatják. Ezért jó viszonyban akar lenni; 
'aszországgal, amely Albánia patronusa és barátsá

gos helyzetet akar teremteni Jugoszláviával is és ezen 
’eresztíil Franciaországgal, amely viszont Olaszor- 

s’ug albániai hatalmi állását nem látja szívesen. Egye
sre ezzel a politikával is meg lehet élni. Ha pedig 
^''vetkezik az a kritikus idő, amikor a görög poli- 

nak nyíltan szint kell vallania, nem kétséges, hogy 
cuizelosz — vagy utódja — arra az oldalra fog áll- 

ahol a legkisebb kockázattal a legnagyobb ered
ményt érheti el.
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őrség, mert összetűztek a tüntetőkkel
Vasárnap nem ismétlődtek meg az uccai tüntetések

Budapestről jelentik: A szombat esti diákzavargá
sok során a Népszava könyvkereskedése közelében a 
tüntető és kihívóan viselkedő fiatalemberek és járóke
lők között verekedésre került a sor és néhány járókelő 
az ifjak közül többeket megvert.

Azokat, akik a diákokat megverték, a rend
örök közrefogták és bevitték a VII. kerületi 

rendőrkapitányság épületébe.
A közönség furcsállotta ezt a rendőri intézkedést és 
éles kiiakadásokat hallatott a rendőrség ellen. Ugyan
ekkor egy nagyobb tömeg követte a két embert be
kísérő rendörcsapatot. Ez a tömeg lassanként körül
belül kétszáz főre szaporodott és amikor a rendőrcsa
pat a bekisértekkel már eltűnt a hársfauccal kapitány
ság kapuja mögött, még mindig ott maradt és abcagol-
ta a rendőröket.

A kapu előtt egy lovasszakasz és egy csapat gya- 
logosrcndőr állott, akik az első abcugolások hallattára

nyomban kardot rántottak és nekivágtak a tö
megnek. Ennek során többen megsebesültek, 

köztük hárman súlyosabban.
A tüntetők és azok közül, akik a diákokkal összetűztek, 

a rendőrség még az éjszaka folyamán elitéit 
ötven munkást

néhány napi elzárásra és pénzbüntetésre. Hasonló sors 
érte Horovitz László zsidó vallásu egyetemi hallgatót, 
akit nyolc napi elzárásra és kétszáz pengő pénzbünte

HÍREK
— Rajics Szvetlszláv ebédet adott a B.B. B. ügy

osztály főnöke tiszteletére. Bccskerekről jelentik: Ra
jics Szvetiszláv beogradi tartományi főispán vasár
nap ebedet adott Sztrupi Sztankó a belügyminiszté
riumi BBB ügyosztály főnökének tiszteletére, aki né
hány nap óta Becskereken tartózkodik. Az ebédre a 
következők voltak hivatalosak: Sztajics Jován pol
gármester, Rajics Szima városi főjegyző, Dimitrijevics 
Tihomir főkapitány, dr. Zupkovics Pavle tartományi 
jogi referens, Iszakovics Szvetozár, a pravoszláv hit
község elnöke, dr. Mandrovics Milán tanügyi inspek
tor, dr. Nikolajevics Tihomir főszolgabíró, dr. Grba 
Branlszláv árvászéki elnök, dr. Várady Imre magyar
párti nemzetgyűlési képviselő, dr. Kovács István pápai 
prelátus, apátplébános, dr. Neuner Vilmos németpárti 
nemzetgyűlési képviselő és Hubert Zsigmond a zsidó
hitközség elnöke.

— A szuboticai dobrovoljácok gyűlése. Vasárnap 
délelőtt kilenc órakor a szuboticai városháza nagyter
m é ig  a szuboticai és a környékbeli dobrovoljácok 
gyűlést tartottak, amelyen a vajdasági dobrovoljác- 
szövetség néhány vezetője is részt vett. A gyűlésen 
Lunguiov Rada, a szuboticai kerület dobrovoljácainak 
vezére mondott lelkes beszédet, amelyben élesen tá
madta azokat, akik nem támogatják a dobrovoljáco- 
kat. Több felszólalás után határozati javaslatot hoz
tak, amelyet megküldenek az illetékes szervezetek
nek.

— A noviszadi kereskedők tiltakozása a bácskai 
főispán záróra rendeleté ellen. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi Lloyd vasárnap délelőtt ülést tartott, ame
lyen nagyszámú kereskedő vett részt. A kereskedők til
takoztak a bácskai főispán záróra rendelete ellen, ame
lyet sérelmesnek tartanak annál is inkább, mert ezt a 
munkaadók meghallgatása nélkül dolgozták ki. Az ülés 
résztvevői memorandumban fordultak a belügyminisz
terhez és a bácskai főispánhoz a rendelet megváltoz
tatása érdekében.

— Becskerekre szállították a fórjgyilkos beodrai
asszonyt Bccskerekről jelentik: Szloboda József ben- 
drai földmives holttestét vasárnap délelőtt boncolta fel 
Beodrán Kamenkovics Zorán dr. bccskercki törvényszé
ki orvos. A boncolás megállapította, hegy Szloboda 
József fején öt mély seb van, amit nehéz tárggyal 
ütöttek. A sebek közül kettő halálos volt. A letartóz
tatott férjgyilkos asszonyt: Szloboda Józsefnét, va
sárnap beszállították a becskereki ügyészség foghá
zába.

— Francia repülök Noviszadon. Noviszadról je
lentik: Noviszadról jelentik: Jules Devoitin, a hires 
francia repülőgépkonstruktőr feleségével és Marcel 
Dorc aviatikussal, akit Franciaországban a levegő ki 
rályának neveznek, vasárnap Noviszadra érkeztek, 
ahol azt az uj repülőgépet fogják bemutatni, amelyet 
a Dcvoitin-repülőgépgyár a jugoszláv állam részére 
gyárt Az uj repülőgépek, amelyeket hamarosan szállí
tanak Jugoszlávia részére, háromszáz kilométeres 
óránkinti sebességre képesek és tizenegy perc alatt 
ötezer méter magasságba tudnak emelkedni.

tésre ítélt a rendőrbiró, mert védekezett az őt meg
támadó diákokkal szemben és visszaütötte őket Ve
rekedésért Ítélték el, mig a bajtársi szövetségeknek a 
zavargásban résztvevő tagjai közül eddig egyet sem 
ítéltek el.

A szociáldemokrata párt körében a rendőrség el
járása, amelyben az egyenlő elbánás elvének megsér
tését látják, nagy felháborodást kelt és ezért

a szociáldemokrata párt a parlamentben éles 
támadásra készül a kormány ellen.

Vasárnap teljesen elcsendesedett Budapest és 
vazárnap sehol sem Ismétlődtek meg a tün

tetések.
A rendőri készültség azonban még mindig fennáll és 
a főbb útvonalakon ketős rendőri járőrök cirkálnak.

A Népszava vasárnapi számának élén felhívást 
közöl, amelyben figyelmezteti a szülőket, hogy has
sanak oda, hogy gyermekeik ne vegyenek részt za
vargásokban és rombolásokban, mert

a szociáldemokrata párt nem hajlandó véde
kezés nélkül tűrni a rombolásokat és azoknak 
megismétlődése esőién az önvédelem terére

. lép.
Vasárnap előállították a rendőrségre Kolarits 

Béla orvostanhallgatót, akiről az eddigi nyomozás alap
ján megállapítható, hogy az Est lapok elleni tüntetés 
egyik vezetője volt és megkezdték kihallgatását
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— Országos vásár Petrovoszelón. Bácskopetro- 
voszelóról jelentik: A negyedévi országos vásár no
vember hó negyedikén lesz Bácskopetrovcszelón. A 
vásárra vészmentes helyről mindenféle állat felhajt
ható.

Nehéz székelésben szenvedők, akiknek a vfcgbél- 
bajok, az emésztési zavarok és agyvértódulás, a fej
fájás és szívdobogás teszik az életet nehézzé, igyanak 
reggel és este egynegyed pohár természetes ’ Ferenc 
József* keseriivizet. Klinikai vezető orvosok igazolják, 
hogy’ a Ferenc József víz hasmütétek előtti és utáni 
időszakokban is nagy értékű hashajtónak bizonyul. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és füszer- 
üzletekben.

S Z Í N H Á Z

A kék postakocsi
Műkedvelő előadás a Katolikus Legény- 

egyletben
A Katholikus Legényegylet mükedvelőgárdája sze

zonnyitó előadásul Szilágyi László és Budai Dénes 
operettjét, kék postakocsiit választotta. A könnyű 
>nyári operett*, amely meg sem közelíti az agyoncsé
pelt és mégis örökifjuan ható bécsi operettek nívóját, 
Szabó Márton ügyes rendezésében, jó előadásában ke
rült a szuboticai közönség elé és a szereplők megtettek 
mindent a siker érdekében, amely nem is maradt el.

A női főszerepekben Plcszkovics Szilárdka és Piu- 
kovics Manci vitték sikerre az előadást. Plesz- 
kovics Szilárdkát hangja és megjelenése az éne
kes naiva szerepkörre predesztinálja és úgy rutinos 
játékával, mint énekével illúziót keltő bájos grófkisasz- 
szony volt. Piukovich Manci jókedvével, temperamen
tumával, énekszámaival és ügyes táncaival éltető lelke 
volt a színpadnak. A mindig decens Török Manci újból 
bebizonyította, hogy együk leghasználhatóbb műkedve
lő, akinek a drámától a legkönnyebb operettig minden
fajta szerephez megvan az alkalmazkodó készsége és 
igen kedvesen énekel is. Kitűnő bonvivánt ismertünk 
meg Benedek Andorban, aki néhány szentai sikere 
után mint vendég lépett fel Szuboticán. Nagyszerű meg
jelenésű, szépen éneklő műkedvelő, akinek a hang
anyaga olyan gazdag, hogy kellő rutinnal a legjobb 
mükedvelő-bonvivan lesz belőle. Szabó Márton kifogy
hatatlan mókázással és ügyes táncaival gondoskodott 
a jókedvről és kitűnő operettfigurát adott a mindig 
ügyes Mayer Béla is. Kisebb szerepekben Nőhalmi Pál, 
Kobrehel István és Reisz Dezső egészítették ki stíluso
san az együttest. Nagy sikere volt a második felvo
násbeli táncbetétnek, amelyből különösen a fiatal Mirics 
Darinka vált ki, aki határozott tánctehetség. Piukovich 
Manci és Kőhalmi Pál spanyol táncának is megérde
melten nagy sikere volt. A táncok betanításáért Landau 
Juliskát, a zenekar lendületes vezetéséért és a zenei 
betanításért pedig Kovács Kornél karnagyot illeti el
ismerés.

A Katholikus Legényegylet színháztermét úgy 
szomhaton, mint vasárnap este teljesen megtöltötte a 
közönség, amely tetszéssel és tapsolókedwel fogadta 
az előadást
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A bajnokság negyedik fordulóján ragyogó szép, 

Ideálisan futballra való időjárás kedvezett Szubotlcán 
a sportolóknak. A közönség teljes mértékben ki is 
használta ezt a kedvezményt és kivételesen nagy 
számban jelent meg a városligeti pályán. Itt két na
gyon fontos mérkőzés szerepelt a programon és a kö
zönségnek nem volt oka megbánni az érdeklődést. Mind 
két mérkőzésen izgalmakban bővelkedő, hamisítatlan 
pont harcot élvezhetett, amelyeken a küzdő csapatok 
nem csak lelkes, de nívós játékot is produkáltak.

Az SzMTC—Sport és a SzAND—ZsAK mérkőzés 
egyformán kitűnő sportot nyújtott. Az. elsőben talán 
több volt a stilus, mig a második végig rendkívül he
ves iramával pótolta a tetszetős kombinációkat. A 
két nagy', fontosságú mérkőzés nem tisztázta teljesen a 
bajnokság legfontosabb helyezéseinek sorsát. A vasas
csapat ugyanis leadott egy pontot a bosszú idő után 
ismét magára talált Sportnak és ezzel elvesztette esé

lyeit a szezon végi elsőhelyezésre, sőt másdoik he
lyeit a szezón végi elsőhelyezésre, sőt második he- 
gólaráiinyal megelőzheti. A SzAND csak nehéz Küz
delem árán tudta elhódítani a két pontot a ZsAK-tól, 
amely ezúttal hasonlíthatatlanul jobb játékot produkált, 
mint a legutóbbi mérkőzésein. A SzAND ezzel a győ
zelemmel jobb gólaránya revén már is az első helyre 
került, ami biztosítottnak tekinthető számára, miután 
még egy mérkőzése van hátra a Villanytelcp SC ellen, 
amely a javára áll.

A bajnoki táblázat a vasárnapi eredmények 
számításával igy alakult:
1. SzAND
2. SzM r e
3. Bácska
4. ZsAK
5. Sport
6. Vili any telep

be

SzMTC— Sport 1:1 (0:0)
I. osztályú  b a jn ok i. B ir ó : K rausz

A nagy érdeklődéssel várt mérkőzés a várakozás
nak megfelelően nivós és nagyon érdekes küzdelmet 
hozott. Mindkét csapat tudatában volt a meccs nagy 
bordereiének és ennek megfelelően nagy ambíciótól fű
tött lendülettel és technikai tudásuk teljes kifejtésével 
küzdöttek. A mérkőzésnek különösen az első félideje 
volt nívós és izgalmasan változatos, amíg az ellenfelek 
erejük' toljéhen jobban bírták az iramot. Ebben a fél
időben teljesen egyenrangú ellenfelek állottak egymás
sal szemben. Mindkét csapat a tőle megszokott szép 
stílusban hajtotta végre akcióit, amelyek nagyobbára 
a  mezőnybe helyeződtek. Ug.v az SzMTC-től, mint a 
Sporttól egyformán raffináltan felépített kombinációkat 
láttunk, amelyeknek realizálásában mindkét oldalon ki
tünően funkcionáló védelmek akadályozták meg a dön
tő pillanatokban puha csatárokat. A második félidőben 
különösen az SzMTC játékán ütközik ki nagy ideges
ség. A Sport határozottabban támad és sikerül is meg
szereznie a vezetést. A gól a vasascsapatot is felrázza 
és most már ismét heves irammal, változatosan folyik 
tovább a játék. Tiz percen belül megszületik a kiegyen
lítés és bár az SzMTC most már végig többet támad, 
a két egyenrangú ellenfél szép küzdelme a reális pont
megosztással végződik.

Az SzMTC csapata nem okozott csalódást ezen a 
mérkőzésen sem. Dicséretes lelkesedéssel küzdött a 
győzelemért, amit egy jobb centerrel meg is szerezbe-
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nyakat és a döntő pillanatokban idegességével mindig 
rontott. A csatársor legjobb embere Markovics volt, 
akire azonban nem játszottak eléggé. Barna II. agilis 
volt és jórészt ő irányított, de ő sem volt eredményes, 
ugyanez, volt a hibája a többi csatárnak is. A halfsor 
mint mindig, ezúttal is fáradhatatlan volt, különösen 
Jovanovics tűnt ki. A védelemben Cérnái működött 
nagyszerűen, ezúttal az indiszponált Csík hibáit is 
neki kellett korrigálni. Danák újból kitünően védett.

A Sport meglepett lendületes, jó játékával. Lejobi, 
része a haTfsor volt, ahol különösen Herényi remekelt. A 
csatársor stílusos, szép játékot produkált, de nem tudott 
eredményes lenni, ami főleg a nehézkes Pfeiffer las
súságának tudható be. Kitűnő volt Csete és Házi is jó! 
bevált. A védelemben Illgen végzett nagy munkát, mig 
Rukavina kondiciójával még mindig haj van. Nagy- 
kanász megbízhatóan védett.

Változatos cs heves kiizdclinü eredménytelen első 
félidő után a II. félidőben előbb az SzMTC támad eré
lyesen, de a lövésekkel lemaradnak a csatárok. A Sport 
egyre többet támad cs a huszadik percben Csete ne
héz helyzetből beadott labdáját a szabadon hagyott 
Jankovics behelyezi. (1:0) Az SzMTC most erősen bc- 
lefckszik a játékba és állandóan tárnád. A huszonki- 
lencedik percben Iiarna II. szökteti Markovicsot, oki 
remek sarok gólt lő (1:0). A játék további részében 
mind két csapat hevesen küzd a győzelemért, de

tett volna. Stark azonban nem tudta összefogni a szár- I egyik sem tud eredményt elérni.

Szánd—ZsAK 1:0 (0:0)
Bajnoki. Bíró: Kuluncsics. A vasutascsapat várat

lanul erős ellenállást fejtett ki és voltak olyan momen
tumai a mérkőzésnek, amikor a ZsAK jobb volt ellen
felénél. Az első félidőben a SzAND erős iramot diktált 
és időnként nyomasztó fölényt is elért, gól azonban 
nem esett, ami a ZsAK-védelcm, de elsősorban Ivies 
kapus érdeme. A második félidőben változott a helyzet, 
a vasutasok rámenős játékukkal sűrűn frontban voltak 
és megzavarták a SzAMD-védelmct. Öldöklő küzdelem 
fejlődött ki, amelyből a SzAND csak tizenegyes segít
ségével tudott kikerülni győztesként.

A játék ZsAK-támadással indult, de veszélyes ak
ciója után a SzAND fejlődött fel. Kovács éles lövése 
hajszálnyira kerülte el a kaput. A SzAND tovább tá
madott és Horváth lövése teremtett meleg helyzetet. 
A heves iramban mindkét csapat egy-egy komért ért 
el, de gól nem esett.

A második félidőben az iram erősbödött és a 30-ik 
percben teljesen nyílt volt a meccs kimenetele. Az első 
percekben most is a ZsAK volt a támadó fél, majd

Inotai szép beadása hozott izgalmat. A labda Kovács
hoz került, akinek lövését Ivies bravúrosan fogta. A 
következő percben még Horvátlmak volt gólhelyzete, 
majd előbb Beleszlin, utána periig Siflis mentett kor- 
nerre. A kornerek után a SzAND-kapu felszabadult és 
Horváth lefutva a pályát, szép lövést eresztett meg, 
Ivies azonban biztos kézzel fogta. A 28-ik percben Bc- 
lcszlin előre ment a csatársorba. A 33-ik percben kor- 
ner a ZsAK ellen. A labdát Beleszlin pompásan fejeli 
és a góltól Budanovics csak úgy mentette meg a ka
put, hogy a labdát kézzel kiütötte. A megítélt 11-cst 
Inotai Ivies feje felett lőtte a hálóba (1:0). A gól után 
a ZsAK leállt cs csak a védelme dolgozott. A mérkő
zés SzAND-támadással fejeződött be.

A SzAND-ból Gahrlcs, Ördög, Held és Beleszlin 
voltak jók. A ZsAK-ból pedig a védelem, azonkívül 
Polyvás. Kuluncsics hibátlanul bíráskodott. A mérkőzés 
előtt Wciszet, a SzAND centerlialfját tiz éves jubileuma 
alkalmából klubtársai meleg ünneplésben részesítették 
és egy ezüst cigarettatárcával ajándékozták meg.

Szokó— Szom bori Szokó 1:0 (1:0)
Bajnoki. Biró: Peics. Alacsony nívójú mérkőzés. 

flmel\ bői a jobb csapat került ki győztesen.
Az első percekben lanyha játék, majd a 15-ik 

percben Dél, a sztaribecsejiek hátvédje bendset vét. 
A megítélt tizenegyest Vukovics mellé lőtte. A 16-ik

percben a Sztaribccseji Szoko került frontba és a 
25-ik percben Börcsok csavart lövésével megszerezte 
a győzelmet jelentő gólt A második félidőben a já
ték még jobban ellanyhult és az eredmény sem vál
tozott

A szombori lóverseny eredményei
Szomborból jelentik: A sz.ubotieai Kral] Alekszan- 

dar lovarcgylet vasárnap nagy lóversenyt tartott 
Szomborban az átalakított lóversenytéren több mint 
négyezer főnyi közönség előtt. A lóverseny minden te
kintetben kitünően sikerült és Szomborban az a ki-

v.ánság nyilvánult meg, hogy a szuboticai lovaregy- 
let minél sűrűbben rendezzen versenyeket Szombor
ban.

A lóverseny eredménye a következő:
Első verseny: Gazdák versenye, 1600 méter táv.

Dij 4000 dinár. Első Swerer Vila nevű lova, 2. Ra*- 
kov: Jegcr. 3. Miskov: Füri. Totalizator; 10:65.

Második verseny: Félvérüek versenye. Táv 1800. 
Dij 5000. Hat induló. 1. Karagyorgyev ménes: Doboja 
Mujó (Palásti), 2. Szonobár: Csavargó, 3. Szirnic: 
Beata. Tót: 10:18.

Harmadik verseny: Nemzetközi versenj. Táv 
2200 m. Dij 7750. Négy induló. I. Csánics őrnagy: 
Nyudcs, (Heh), 2. Dung.vcrszki Gedeon: Viruló (Ker
tész), 3. Lelbach: Györgyike (Tumbász). Tót. 10:15.

Negyedik verseny: Két és bárom évesek verse
nye. Táv 1300 m. Díj 4500 dinár. Hét induló. 1. Dun- 
gyerszki Gedeon: Rozemcri (Kertész.), 2. Dodics ez
redes: Voku (Jováuovies), 3. Karagyorgyevői ménes: 
Intrigant (Palásti), lot. 10:60.

Ötödik verseny: Tiszti akadályverseny. Táv 3200. 
Díj 5400. I. Risztics hadnagy: Mariann (lovagolta tu
lajdonosa), 2. Morakov kapitány: Gavallér (lovagolta 
a tulajdonos). 3. Sztojkov kapitány: Maresa (lovagol
ta a tulajdonos). T ot. 10:30.

Hatodik verseny: Gazdák egyíogatu versenye. 
Ennél a számnál csaknem végzetes kimenetelű szeren
csétlenség történt. Egy katona a start pillanatában át
ugrott a korláton és a pályán elgázolta Péjui cgyfo- 
gatu kocsija. A katonát kórházba szállították, de ál
lapota nem veszélyes.

1. Péjni Izidor: Earaó, 2. Csernctics Sztipán: 
Norma. 3. Nenadov: Jávor. Tót. 10:15. A lóversenyre 
Szuboticáról is sokan átjöttek, köztük Dimitrijevics 
Milivoj tábornok is.
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Postás—Ferrum 1:0 (0:0)
II. osztályú bajnoki, biró Priboj. Egyenrangú csa

patok küzdelme, amit a Postás egy szigorúan megítélt 
il-esscl nyert meg. A mérkőzést a Fcrrum különböző 
szabálytalanságok miatt megóvja.

Hakoah—Radnicski 3:9 (2:0)
II. osztályú bajnoki, biró Sibalics. A Hakcab 

megérdemelten győzte le ellenfelét.

SZEM A
Szentai AK -Vrbászi SC 7:0 (3:0). Bajnoki. Biró: 

Sztipics. A szentai csapat kitűnően játszott és lelépt/ 
ellenfelét

SZTARAKANIZSA
Szentai Radnicski- Kanizsai AC 3:1 (1:0). II. osz

tályú bajnoki. Biró: Danis. A Radnicski jobb volt és 
megérdemelten győzött

NOVISZAD
Vojvodina—Radnicski 2:0 (2:0). A Radnicski szép 

játéka ellenére is kikapott. A mérkőzés izgalma any- 
nyira átterjedt a közönségre, hogy a játék befejeződé
se előtt a nézők között verekedésre került a sor. 
amelynek a rendőrség vetett véget.

BECSKEREK
Radnicski—Schwübischc 5:1 (3:ff)i
Kadirna—Becskerekl SK 4:2 (2:2).
SzTK—Bezddni SC 4:1 (2:0). If. oszt. bajnoki 

BEOGRAD
Jugoszlávia—Szoko 1:0 (0:0)
BSK-BU SK 5:0 (2:0)

ZAGREB
Gr adjanszki—Croatia 4:1 (1:0)
HASK—Viktória 2:0 (0:0)
Zseljeznicsar—Spdrta 2:1 (1:0)

BUDAPEST
Vasas--Újpest 3:0 (2:0). Az eredmény nagy meg

lepetés. A Vasas az újpesti pályán is sokkal jobb volt 
cs megérdemelten győzte le az Újpestet Báder, Sráger 
és Tóth góljaival.

Hungária- Sabdria 3:2 (2:0). A Sabárta meglepően 
jól játszott és a vereséget csak balszerencséjének, va
lamint Nagy durva játékának köszönheti. A Hungária 
góljait Barátky, Haar és Barátky fejeséből érte el, mig 
a Sabaria góljait Stoffián és Tárnok lőtték. Nagyot, 
a Sabaria hátvédjét a II. félidő 30 percében kiállította 
a biró durvaság miatt.

Ferencváros—Kispest 5:0 (2:0).

DEBRECEN
Bocskai—Bástya 2:1 (0:1).

KAPOSVÁR
Somogy—33-as 1:0 (1:0).

T o r o k f á j á s n á l ,
rekedtsé'nél és náthánál a kellemes izü

D r. W a n d e r - lé le

ANACOTPATO
T3
3*

nélkülözhetetlenek
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sportherceg
A walesi herceg népszerűségének titka

Londonból jelentik: Miért oly népszerű a velszi 
herceg? A herceg életrajzírói találkozókat emleget
nek. amiknél az angol trónörökös Afrika és Ázsia 
bensziilöttcivel került össze, akik a maguk félreeső 
világában még a világháborúról se hallottak, de azt, 
hogy ki a velszi herceg, nagyon Jól tudják. Ha szkep
tikusok ezt azzal magyarázzák, hogy a velszi herce
gek a maguk összességében tették ezt a nevet oly is. 
mértté, hát ez ebben az esetben azért nem vág, mert 
a mai kor velszi hercege sokkal népszerűbb, mint bár. 
uelyik éledje volt. fis t l .-R .H . Eduard Brucc of W a
les, ahogy hivatalosan megemlékeznek róla, valljuk 
meg őszintén, meg is érdemli ezt a népszerűséget. 
Népszerűségét, amely igaz, sokszor kellemetlenné Is 
válik ucki, szerénységének és demokratikus modorú, 
nak, de eme két kiemelkedő jellemvonása kifejezési 
fortr.ájának, a sportnak is köszönheti.

Az angol nép még solise adta magút a sport mű
velésének annyira, mint a háború befejezése óta. fis 
hogy a sport, népszerűsége dacára, nem osztja oly 
sok mai dolognak a sorsát, amitől — épen mert a 
legszélesebb népréki. krc is eljutott már — cl szó- 
Rótt fordulni az ai isztokrácia cs az udvar, az fö
lként a velszi herceg érdeme, aki a háború után meg 
találta újra az ihat azokhoz a játékokhoz, amiket 
gyermekkorában megszokott. A velszi herceg min 
den nagy, vagy a tradíció címén feumaradt sport- 
finnepnek a hivatalos személyisége. A futball egy 
jjöntöje, a wimbledoni tenniszmeccsek, a derby és az 
Ascotversenyek, a nyár nagy krikettjátszmái, az 
egyetemek cvczősvcrscnyei, — valamennyi csak ak
kor kezdődik tulajdonképen, ba megjelent már a vel
szi herceg, fis ö pontosan meg is jelenik és a legna
gyobb érdeklődést mutatva, ott is marad végig. A 
herceg a Mietscbe szerint való -.igaz. férfi, akiben 
benne rejtőzik a gyermek — aki játszani akar*. Állja 
a ráirányzott kodakok kereszttüzét, mert r.cm húzó
dik attól, bogy a maga természetes mivoltában, mim 
gyermek, mint Igaz férfi, mint demokratikus királyfi 
kerüljön a lemezre.

De eltekintve ettől a hivatalos minőségben való 
szereplésről is, megilleti a sportherceg elnevezés. No
ha egyes ágait jo* ban szereti, másokat kevésbbé, az
ért a sport minden faját mive!i. Sajátságosán igen 
hamar lelohadt a tennisz és az vutóhajtás iránt való 
lelkesedése, bárha azért még elég sűrűn kezeli a ra- 
kettet és két magánautóját is bőségesen használja, 
yiszont a pólójától kezdettől fogva egyformán vonz
za és a golfjáték iránt való érdeklődése is újjáéledt 
az utóbbi időben, miután egy ideig elég mostohán 
bánt volt vele. Mint ahogy Anglia kedvencéhez illik, 
& trónörökös igen szerény és nem szívesen látja 
ha bámészkodnak rá, ami pedig ezeknél a játékoknál 
iáhatatlan. Mussolinivel, akihez egyébként semmiben 
sem hasonlít, közös vonás nála, hogy nagyon sze
reti a lovakat, fiz egyik oka is a népszerűségének. 
Mert bár jó lovas, néha, sőt igen gyakran esik Ic a 
lóról. Minthogy más módon nem pazarolhatja fölös 
energiáját, ritka merész lovasbravurokkal próbálko
zik, nekimegy a legnehezebb gátaknak és szereti a 
kockázatos ugrásokat. Pár évvel ezelőtt súlyosan meg 
Is sebesült egy ilyennél és akkoriban a parlament is 
közbevetette magát a királynál, hogy tiltsa el a trón
örököst a gátugrástól. A »nép akaratát* egy darabig 
respektálták, csakhogy idővel a nép akaratából a her
ceg akarata lett és a trónörökös minden győzelmét, 
amit gáton vagy akadályon elért, mértéktelen lelke
sedéssel ünnepük ma ugyanazok, akik el akarták 
féltő gonddal tiltani tőle.

Magánérintkezésben a herceg igen hajlik a hu
morra. Az újságírókat különösen nagy rokonszenv- 
vel nézi. Alig van kividé tán ember, aki, mint ő mond
ja, halk sajnálkozás érzésével törődik bele abba a 
sorsba, hogy valamikor Nagybritannia uralkodója le
gyen. A trónörökös utálja a ceremóniákat és hivata
los fogadtatásokat, amik elöl, ba csak lehet szökik, 
amit egyébként már Oxfordban is megtanult, mert 
ott is igyekezett minél többször távol maradni az elő
adásokról. Kedvenc Írói Galsworthy és Kipling, ze
nében pedig jobban hajlik Schubert és Mozart, mint 
Wagner felé. ö  maga nem játszik semmiféle hang
szeren, de — lelkes táncos, itt aztán legerősebben 
jutnak demokrata hajlamai kifejezésre; ellátogat a 
legegyszerűbb táncmulatságokra és nem átallja a pol- 
gárlányokat megforgatni. Akikkel táncolt, természe
tesen megrohanják az ujságirók, akik buzgón lejegy
zik. bogy a kiválasztott hölgy »mit érzett*, hogy 
•miről beszélt a herceg* és hogy *nűlyen kedves 
volt*. Az már nem a trónörökös hibája, hogy ezek a 
hölgyek le is fényképeztetik magukat a készülő nagy 
újságcikkhez.

A herceg talán azért is kedvence a nőknek, mert 
mindent megtesz, hogy karcsú maradjon. — Szigorú 
diétát tart és még többet sportol és táncol, mint az- 
e,ött. ha észreveszi, lmgy hízásnak indul.

Ilyen ez a végtelen fiatal, bár már 38 éves her
ceg. Karcsú, szerény, tréfát értő és igen demokrati
kus érzésű ez a legnépszerűbb angol, akit társai a 
dartmouthi kadeliskolában szardíniának csúfoltak, 
mert a legkisebb volt köztük.

Baj van a futball körül - Angliában is
Hogy dolgoznak a futballista siberek?

Baj van a futball körül; őrről panaszkodunk 
újabban sokat. De ugylálszlk, nemcsak nálunk, jutott 
egy kissé válságba ez a népszerű sport, hanem igazi 
hazájában, Angliában is. A Daily Mail most cikksoro
zatot indított ezzel a címmel:

•Mi baj van a futball körül?*
Mikor a cikksorozat megindult, a lap külön vezér
cikkben is foglalkozott ezzel a kérdéssel.

Angliában a futball körül az a baj, hogy
az utóbbi Időben rendkívüli módon divatba
Jött r, játékosok cseré'getése, vétele és eladása.

De ez még nem volna baj, ez másutt is megvan. A 
komoly baj az, hogy

valóságos spekuláció folyik már a futball- 
játékosckkal,

csúnya, piszkos üzleti módszerekkel adják és veszik 
őket, valóságos

futballista siberek és lánckereskedök működ
nek Angliában és ezek gyakran egészen ille

gális eszközökkel dolgoznak.
Rgy sportklub például meg akarja szerezni a 

a konkurrens klub egyik kitűnő játékosát, de a kon- 
kurrens a játékost nem akarja eladni. Mi történik ek
kor? Mindenekelőtt megpróbálják rábeszélni — illő 
honorárium ellenében — a játékost, hogy

amerkázzek, játsszék rosszul, úgyhogy' klubja 
magától is elbocsássa.

fis ha a játékosok ebbe nem mennek bele,

SA K K
10. száma játszma.

Jászották Berlin 1928-ban.
Világos: Bogoljubow. Sötét: Holzhausen.

I

1. d4 d5
2. c4 c6
3. Hf3 Hf6
4. c3 cő
5. Hc3 Hd7
6. Fd3 dxc4
7. Fxc4 bő
8. Fb3 a6
9. e4 b4

10. e5 bxc3
11. exf6 gxf6
12. bxc3 Bg8
13. 0—0 f5
14. Bel Fe7
15. c4 Bg6
16. Ff 4 Fb7
17. Bbl! c5
18. Fa4 Fe4
19. Bxe4 fxe4
20. Hc5 Kf8
21. Fxd7 Bf6
22. Fg5 cxd4
23. Vxd4 VaS
24. Vxe4 Kg7
25. Fxf6-f- Fxf6
26. Vxa8 Vxe5
27. g3 sötét feladta.

II. száma játszma.
Játszották Budapesten 1928-ban.

Világos: Spielmann. Sötét: dr. Vajda.
1. d4 Hf6
2. c4 e6
3. Hc3 Fbí
4. Vc2 c5
5. dxc Hcó
6. Hf3 Fxc5
7. a.3 0—0
8. b4 Hd4
9. Hxd4 Fxd4

10. e3 Fe5
11. Fb2 Hg4
13. h3 Hb6
13. Fd3 Í5

14. 0—0 bó
15. f4 Ffő
16. Kli2 g5
17. g4! Fb7
18. gxf Hxf5
19. Bdl Hxe3
20. Fxh7+ Kb8
21 Ve2 Vc7
22. Vxe3! Kxh7?
23. Vd3+ Khő

akkor lép fel a színre az asszonyi intrika.
Valósággal

megvesztegetik a kereseti játékos feleségét,
ruhákat, ékszereket vesznek neki és ilyen eszközökkel 
veszik rá, hogy a férjét rábírja az amerikázásra, 
fiz igen sok esetben sikerül is. Ha pedig

egy klub mindenáron cl akarja adni valame
lyik játékosát,

akkor sem válogat nagyon az eszközökben. Legu
tóbb például az egyik meccsen megjelent egy klub
vezető, meg akarta figyelni az egyik játékost, hogy 
azután esetleg megvegye. Mikor a pályán megjelent, 
a játékos klubjának a vezetője közölte vele. hogy a 
játékos hirtelen megbetegedett és ma nem tud köz
reműködni. Ezzel egyidejűleg megmutatott a vevő
jelöltnek egy sürgönyt, amelyet állítólag egy harma
dik klub vezetője küldött, aki

igen magas összegért látatlanba megveszi 
a játékost.

Erre az áldozat, aki nem akarta elszalasztani a 
ritka vételt,

kénytelen volt rálicitálni az összegre
és látatlanban megvette a futballistát. Utóbb kiderült 
hogy a futballista teljesen tehetségtelen és hasznave
hetetlen. fis kiderült az is, hogy a sürgöny, amit a 
vevőnek mutattak, hamisítvány volt.

Ezeket a visszascléseket tárja most fel a Dayá 
Mail cikksorozata azzal a céllal: hogy tisztább, be- 
csületcsebb szellemet vigyen be a futballista keres
kedelembe.

24. Baft a6
25. Vg3 0 7
26. Hd5!

Sötét feladta, mert exd, 27. Fxf6, Bxf6, 28. Vxg5 
következett volna.

*

S. számú feladvány.
RÁTZ VII.MOS-fól. Pozsony. .

Világos: Kgl. Va6, Bc5, gydó, c2, e.3, f2, g3 és 
h2 (9 figura). Sötét: Kh8, Vg4, BeS, Fh3, gyd7, f7, 
g7 és h7 (8 figura).

Világos indul és nyer, (Megfejtési versenyünkön 
2 pontot számit cs teljes analízis szükséges.)

7. számú feladványunkba értelemzavaró sajtóhiba 
került. A helyes állás sötét futó gf (és nem g8). A 
megjelent diogratntn helyes volt.

*

SAKKHIREK
A berlini nagymeater-reiaeny. Teljes gőzzel folyik a 

berlini nagymester-verseny, amelynek eddigi eredmé
nyei alapján azt látjuk, hogy Gapablanca és Spielmann 
nagyszerű formában vannak, míg Marschal a letört 
nagyság benyomását kelti. Általában a játékosok formá
ja még nem alakult ki, de amig dr. Tarlakower már be- 
lemeleg*>delt a versenybe, addig Niemzovics és Réti még 
nem találták fel magukat. Rubinstein gyengén indult. 
Itt közöljük Niemzovics és Gapablanca partiját, ame
lyet akkor adtak remisre az ellenfelek, amikor egy érde
kes játszma volt kialakulóban. I. cl, IH2, 2. Hc3, cfi, 3. 
el, Hc6, 4. ff. dG, fi. d3, gG, 6. Fe2, Fg7, 7. Ilf3, Fg4. 
8 FeB, 0—0, 0 -0 , 9. 0—0, Ilfd7. 10. lffgű, FXe2, 11. 
VX«2, Hc-df, 12. F X d lt, 13. KhJ, Fg7, 14. h4, Ff6, 
Ifi. g3, aü, 1G. bfi, Fg7, 17. Hg-ÍB, itt remisre adták. (Kár 
volt. A rov. vez.)

6. számú feladványunk helyes megfejtése: Fo2—f&l
Helyesen fejtették meg: Ivkovics Kálmán, Sombor, Sípos 
Dezső, II Tnpola, Schmidt János, Noviszad, Halász 
László, Subotiea, Schlesinger Ervin, Noviszad, Gaál 
Sándor, Subotiea. Schreiber 1., Subotiea, Heklay i ,  Vet
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Beékerek, Molnár Szilveszter, M Idjos, Puhalák László, 
Noviszad, Bröder Imre, Noviszad, Pető Pál, Sombor, 
Faragó György, Noviszad, Herbatin Kálmán, M. Idjos, 
Horváth Olivér, Sombor, Keresztes György, Brod. Morgen- 
stern Sándor, Gomji Kovilj, Hecskó Mór, Vei. Kikinda, 
Molnár Dezső, St. Kanizsa, B<>bor Imre, Noviszad, Kun 
M. László, Sr. Karlovci, Szőnyi János, Novibecsej, Salló 
Géza, Sombor, Pavlov Milorad, Vei. Kikinda, Schmidt 
Ferenc, Stan Becsej, Mirkov Ivan, B. Topola, Szlepcsev 
Branko, St. Szivac, Gelbmann Aladár, Szenta, Lisul 
Branko, Vei. Kikinda, »Szerómségi Sakkozó*, Golubinci, 
Vágó István, Stari Becsei, Kemenes János, Vei. Becske
rek, Weigand Mihály, Sombor, Fodor József, Szubotica, 
Kun Szabó György, Szubotica, Tausz László, Szekie.s. 
Égető Sándor, Szubotica, Dudás Bandi, Ada, Lorián Im
re, Vrsac, Gieskán Károly, Stari Becsej, Berkó Lajos, 
Szubotica, Vlasák János, Szonta, Kovács József, Vei. 
Becskerek.

*

Ü Z E N E T E K :
Z. A., Stara Kanizsa. A beküldött feladvány egy 

minden jobb sakkjátékos előtt ismert régi ötlet, amely 
az őn felállításában helytelen. T. i., ha b2-őn sötét 
gyalog áll, akkor az nem üthet c3-ra, mert visszafelé 
nem szoktak a gyalogok ütni. Azonban, ha önt ez a 
rejtvény érdekli, a helyes állást közölhetjük önnel: Vi
lágos: Ke7, P'al, Hh6. Sötét: Kh8, gvh7 és g7. (Megol
dás1) Fal—f6, g7Xf6, 2. Ke7—f8, Í 6 - 15, 3. Hh6—Í7 
matt.)

Molnár Dozsfl, S t  Kanizsa. Okt. l éről keltezett 
lapja 15-én érkezett a postabélyegző szerint Szuboticára. 
Másrészről sem elég ez az egy változat, hanem a 4 sz. 
rejtvény mindkét változata szükséges volt. Pontverse
nyünkön nem vehettük tehát figyelembe.

Csitri, VeL Kikinda. Akik a létrát megmásszák, 
könyvjutalmat kapnak.

Schmidt János, Noviszad. Legközelebbi rovatunkban 
kap választ.

Dénes Endre, Sznbotica. A magyar sakkirodalom jő 
sakkönyvekben szegény. Kitűnőek a német nyelven 
megjelent könyvek, (Dr. Tartakower: »Die Hipermo
derné Schachpartie. Niemzovics: >Mein Sistem«. Dr 
Lasker: >Lehrbuch das Schachspieles*), azonban, ha a 
német nyelvet nem érti, úgy legcélszerűbb, ha Maróczi 
»A Sakk< cimü könyvét forgatja, amely a legjobban 
megfelel az őn használatára Második kérdésére sajnos 
nem felelhetek, mert ez mindég az állástól függ.

Ambiciózus, Sr. Karlovci. A 4. számú végjáték két 
változatot tartalmazott, tehát hiába küldött be hármat 
Már pedig a három közül nem »egy nem jó«, hanem 
kettő. Az ön által küldött megfejtésből csak egy változat 
volt jő, tehát lehetetlenség a kíván pontokat elismerni, 
mert közöltük, hogy végjátékok megfejtésénél teljes ana
lízist kívánunk.

Wlasák Jínos, Szonta. Kb3— b2-re, Vf4—e5+ jön 
és mattot sehol sem látunk.

Komenes János, Vei. Becskerck. örülünk, hogy a 
sakknak olyan lelkes fiatal katonája akad, mint ön, 
azonban csak abban az esetben, ha ez nem befolyásolja 
károsan a tanulmányait. Nem kötjük formákhoz a fel
adványokat, csak precíznek és szépnek kell lennie.

Í I N T O R N A

— Segítség! — kiáltja a fuldokló. — nem tudok 
úszni!

I3rumzala, aki a hídról nézi a fuldokló kalapáló
zását, nyugodtan leszól:

— Mit kiabál úgy? En se tudok úszni, mégsem 
csapok olyan nagy lármát!

*
A tanár kérdi Mórickát:
— Mondd meg nekem, mit bámulhatunk legjob- 

>an a régi rómaiaknál?
— Hogy mind folyékonyan tudtak latinul.

*
A kis fiút megkérdi a látogatóba érkező nagy- 

léni:
— Miért fekszel? Valami baleset történt veled?
— Nem, hanem Hans fogadott velem, hogy ölben

fel tud vinni egy magas létrán és megnyertem a fo- 
Bdást.

A c so k o lá d é  m e n te tte  m e g  
N ob ile  tá r sa in a k  é le t é t

Behounek tanár elm ondja az expedíció  legborzalm asabb napjait 
B eszélgetés Pozsonyban a világhírű sarkutasóval

Pozsony, október.
Délután félnégy órakor zöld esököpenyes magas 

férfi száll ki a prágai gyors másodosztályú kupéjá
ból. Mellette kis, szőke asszony, a felesége.

Behounek tanár egy szerény szálló szerény má
sodemeleti szobájában száll meg, sokkal kevesebb fel
tűnést keltve, mint egy másodrangu operetténekes.

30—32 éves lehet. Szőke; a szeme szürkéskék és 
állandóan valami diákos, pajkos fény csillog tekinte
tében. Borotvált, pirospozsgás arca minden barátságos 
pillantásra vidám mosollyal reagál. A szállodai szobá
ban félhomály van már, Behounek tanár az asztalra 
könyökölve beszél, közben egyik cigarettát a másik 
után szívja.

Egy úszó jégtáblán . . .
— Melyek voltak — kérdem — a jégtáblákon töl

tött hetek legborzalmasabb napjai?
— Nobile tábornokot június 24-ikén mentette meg 

Lundborg repülő és mi akkor azt hittük, hogy két na
pon belül mi is biztonságban leszünk. Ltindborg ismét 
visszatért, de lezuhant és ettől kezdve helyzetünk egy
re reménytelenebb lett. Július első napjától 12-ig, ami
kor a Krasszin megmentett bennünket, éltük át a . . .  
ezek a napok nem voltak kellemesek. Legrosszabb ha
tással ránk az úgynevezett »Polarpsychosis« volt. Ez 
a bizonytalanság érzete, ami onnét ered, hogy a lá
bunk alatt nem éreztünk biztos talajt. Ha akármilyen 
kis, lakatlan szigeten lettünk volna, sokkal nagyobb 
hidegben és meg kevesebb élelemmel is lényegesen 
könnyebb lett volna helyzetünk. Ezt az érzést leírni 
nehéz. , .  Amikor az ember egy úszó Jégtáblán van 
s a rúdiójelentésekböl megtudjuk, hogy az utánunk ki
küldött expedíciótól egyre messzebb távolodunk ke
let fe lé ... úszó jéghegyek között. Lundborg különö
sen szenvedett és bár csak 13 napig volt velünk, ide
gei teljesen tönkrementek. Igen érdekes, hogy mi, a 
társaság négy intellektuelje, psziefnkatlag sokkol in
kább szenvedtünk, mint Piaggi és Zecconi, akik ugyan 
csak altisztek voltak, de hiheteilen morális és ideg- 
erővel viselték el e napok szenvedéseit.

Távalvás, revolver és vicc Zappi ötletét. Felszerelésünk csak az volt, ami a sze- 
Mivel töltötték el e 12 napot? — kérdem. rehcsétlenségkor rajtunk maradt, mert a többi a lég

hajóval elveszett. Már pedig egyszerű csizmánk nem 
ígérkezett elég erősnek ahhoz, hogy a jégsziklák kö- 
öít a mentőexpedició elé menjünk. Három társunkat.

— Elsősorban rengeteget aludtunk. Akkoriban 
már nagyon le voltunk gyöngülve, egészen apatiku- 
sak voltunk és én például átlag IS órát aludtam. Volt 
néhány könyvünk, az északsarki vidékek hel-’i és idő- j akik mégis nekivágtak az útnak, bőséges élelemmel 
járási viszonyairól szóló tudományos munkák, ezek- • láttuk el, úgyhogy kellő beosztással negyven napig is
bői igyekeztünk némely következtetést vonni helyze
tünkre vonatkozólag. Egyébként a társaság viselke
dése egyénenként meglehetősen különböző volt. Lund- 
bnrg annyira denrimált volt és többször emlegette re
volverét, hogy én a nap javarészét azzal töltöttem 
hogy beléje igyekeztem egy kis reményt, életerőt ön
teni. A derék Piaggi egész nap vicceket mesélt és 
valóságos hősi harcot folytatott, hogy valamilyen bo
londos mókával a társaság rossz hangulatát javítsa. 
Mondhatom, nem volt könnyű dolga, hiszen ekkor 
már egyikünk sem hitt abban, hogy valaha is haza
juthatunk. Egyébként Piaggi állandóan éhes volt és 
mindenféle tréfás könyörgéssel igyekezett Nobiletöl 
egv darabka csokoládét a beosztott adagon kívül ki
csikarni. Ekkor már »Pemiken-konzervünk« elfogyott 
és a Lundhorg által lelőtt jegesmedve busán kivid 
csak néhány tábla csokoládénk volt. Nobile osztotta 
be ezt a kis élelmet és csak a legszükségesebbet fo
gyasztottuk, mert hiszen nem tudhattuk, meddig va
gyunk még elzárva a világtól. Érdekes, hogy éppen 
Piagginak ez a csokolááérajonpása mentette meg 
mindnyájunk életét.

A csokofádőra’iongás összeköttetést 
talált a világgal

Behounek tanár mosolyogva meséli, mintha csak 
valamely diákkalandről lett volna szó.

— Piaggi volt a rádió kezelője. A felvevőkészü- 
lék állandóan kifogástalanul működött, mi a világ 
minden értesítését megkaptuk, a mentőexpedieiók min
den mozzanatáról pontosan értécsültiink, leadókészü
lékünk azonban nem tudott kapcsolatot találni. Egyre 
jöttek a hírek, melyekből megtudtuk, hogy az expe
díciók tőlünk folyton távolabb keresik a nyomunkat. 
Piaggi minden erőlködése, hogy hollétünkről rádióje
lentést adjon le, eredménytelen maradt. Ezek voltak 
azok a napok, amikor már teljesen apatikusan vártuk 
a halált. Nobile tábornok ekkor azt mondotta Piaggi
nak, hogyha összeköttetést tud találni a világgal, egy
szerre egy egész tábla csokoládét kap. Piaggira ez az 
ígéret varázsos hatással volt. Nagy kimerültsége el
lenére három teljes napon át szakadatlanul adta le 
a Jelzéseket és a harmadik napon egyszerre felug
rott, odarohant Nobilehez és csak annyit mondott: 
♦Kérem a csokoládét*. Azzal már szaladt is vissza a 
leadóhoz tovább dolgozni, de szemecsillogása minden
nél beszédesebben mutatta, hogy a csokoládét türel
metlenül vária. Nobile azonnal ki is adta neki az Ígért

jutalmat. A derék Piaggi ekkor hatfelé osztotta a cso
koládét testvériesen.

Sakk a jégen
— Bocsánat tanár ur, ha furcsa a kérdésem ... 

Volt valami szórakozásuk is?
A válasz egészen váratlan volt.
— Do még mennyire: — sakkoztunk. A jégtáblá

ra felrajzoltuk a sakktáblát, egy papirdobozt felvag
daltunk és a kis papírdarabokra rajzoltuk az egyes 
figurákat. Büszke vagyok rá, hogy a társaságban én 
voltam a legjobb sakkozó.

»Most már férj vagyok!«
— Elmenne-e még egyszer egy északsarki expe

dícióra? — kérdem.
— Ha tudományos expedícióról van szó, akar 

azonnal is.
Behounek felesége, aki eddig egy szót sem szólt, 

hanem a kis szállodai szoba éjjeliszekrényén képes
lapokat irt férje töltőtollával az otthoniaknak, most 
hirtelen megfordult és azt mondja: r

— N io ... Nix, nix expedíción...
Behounek rám pislog.
— H á t... most már kissé nehezebb lenne... Ak

kor még csak jegyesek voltunk, de most már férj va
gyok . . .

Mariano két társával nekivág 
a jégsivatagnak

— Mi az alapja annak, hogy egyidöben azzal vá
dolták Zappit és Marionot, hogy Malmgreen holttestét 
megették?

— Zappi, Mariano és Malmgreen akkor váltak el 
tőlünk, amikor a jégtáblák nyugat felé tolódtak el és 
igy mi is a felvett rádióhirekből megtudtuk, hogy a 
mentőexpedieiók tőlünk egyre távolabb keletre keres
nek bennünket. Zappi rendkívül ideges volt, Mariano 
kijelentette, hogy hiszen úgy sincs mit veszteni, igye
kezzünk a mentőexpedició elé menni. Malmgreen is 
csatlakozott hozzájuk, mig mi négyen ott maradtunk 
két sebesültünkkel, akiket nem akartunk tehetetlenül 
magukra hagyni. En nem tartottam szerencsésnek

Zi

kitarthattak volna, ők azonban a nehéz gyaloglásban 
megéhezlek, nem takarékoskodtak, úgy mint mi és 
igy mire a Krasszin felvette őket, Mariano már alig 
volt életben.

Sarkvidéki szakácskérdés
— Meleget egyáltalában nein ettek?
— De igen. A fcntemlitctt Pemiken-konzervet 

használtam fel. Ez a konzerv kizárólag északsarki ex
pedíciók számára készült, iramszarvas busából és zsír
ból. Megfőzve igen tápláló, bár az ize kellemetlen. 
En ezt úgy főztem meg, hogy az egyik »szeszkom- 
paszt« szétzúztuk, egy kis havat megolvasztottunk (a 
parancsnoki hid roncsaiból csináltunk tüzet) és ezen a 
tűzön a peruiként megfőztük. Hogy az ize elviseltöbb 
legyen, mindenki egy kanál szeszt kapott a kompasz- 
ból. Természetesen, főzésem csak amolyan sarkvidéki 
improvizáció volt, mert ez alkalommal főztem életem
ben először. Aránylag szép sikerem volt és a többiek 
váltig hangoztatták, hogy pályát tévesztettem. Eőleg 
akkor emelkedett tekintélyem, amikor Lundhorg le
lőtte a jegesmedvét, melyet én sütöttem meg egész 
tűrhetően. A jegesmedve húsa különben nem is olyan 
rossz, a közönséges sertés busához hasonlít az ize. 
A jegesmedve egyébként azért is nagyon hasznos 
volt, mert a szőrméjére le is fekhettiink,

Olvad a jég alattunk
— Milyen nyelven beszélt tanuár az az expedíció 

tagjaival?
— Nobileval angolul, a többivel franciául és ké

sőbb már olaszul is, az utóbbit már ott sajátítottam 
el köztük.

— Hogyan volt a sátoruk berendezve?
— Atnig a medve nem volt, csak egy filcdarabunK 

volt a földön, ami eredetileg a motoron volt. Ez volt 
az egész »berendczésünk«. A nap javarészét ott ku
porogtunk ezen a filcen és igyekeztünk egymást fű
teni. Későb azután a nap olyan erősen sütött, hogy a 
jég alattunk olvadni kezdett és ezeknek a legveszélye
sebb napoknak legalább az az egy előnyük volt, hogy 
akkor már nem fáztunk.

Behounek tanár most elhallgat. Már vagy tizedik 
cigarettát szívja. Érzem, hogy gondolatban ismét átéli 
a júliusi napokat. Homály van már a szobában. Hét 
felé jár az idő és Behounek tanár egy óra múlva az 
előladóasztalnál fog állani, mint a tragikus végű No- 
bile-expedició világhíressé lett tagja.
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Heti krónika.

Nem volt még ilyen szenzáció tán 
Sohase még a parlamentbe:
Az egyik ülésre Velia és Áca
Mint hallottam kart-karba fűzve ment be.

*
Mért Is az utókor számára
Arany betűkkel jegyzem e hetet 
És eftnélázok, elképzelve mélán 
E felejthetetlen jelenetet

A barátság e nemes zálogát 
Crök időkre emlékembe vésem 
»Vefja és Áca kart-karba füzve« 
Sőt csodálattal adózni se késem

Állítólag egy délutánon történt 
Kart-karba fűzve jöttek együtt

i Ám e megjegyzést nem nyomom el mégsem: 
A fűzést elhiszem, de — kötve.

*
*  *

Szavcsics Milos, a békeangyal
Keményen puhatolózik egyre,
Az egyik vezér ajtaján kijön
És máris a másikén megy be.

*
Informál, tárgyal, közvetít,
Orientálódik jobbra és balra,
Sőt már egy vágón borsót Is rendelt,
Amit a siker érdekében 
Sajátkezüleg hány majd a falra.

Az igyekezet direkt megindító 
S ennek érdeme sohse fog múlni,
Én már meg Is indultam régen 
És más Is. Csak épp a tárgyalások 
Nem akarnak még — megindulni.

*
*  *

Messzi északról szól e hír,
Amit most magamba hordok, 
Norvégiáról, ahol mint tudjuk, 
Sűrűn íjordulnak elő a fjordok.

Norvégiában, hol soha sincs tavasz 
S csak elvétve fakad a fán a rügy,

A fjord kérem egy specialitás.
Sőt ennél is több — nemzeti

*
Bizonyára ennek a ténynek
Felismerése vezette Fordot
Mikor a norvég piac érdekében 
Elhatározta ezt a dolgot:

*
Vagy legalább is az ötletet
Biztosan ez a körülmény adta,
Amikor norvég fiókja nevét 
Röviden Fjordra változtatta.

*
E névcsere valóban ügyes volt 
S mutatkozott is hatása annak 
Sokkal több batárt ad eb mint eddig 
Amiből viszont az következik.
Hogy összes gondjai — Oslóban vannak.

*
*  *

Az évfordulók korát éljük
S e megállapítás korántsem gáncs 
A puccpaszta és fogkefe után 
A bubihaj az uj jubiláns.

*
A bubifrizura beérkezett
Tíz éve dúl már e vész
Tíz éve már, hogy nem gilt a mondás: 
»Hosszu hajjal — rövid ész.

*
Ezzel kapcsolatban szinte fátum,
Hogy ne mondjak nagyon éleset:
Kérem itt nem stimmel a dátum.
Hogy lehet az, hogy a frizura csak tiz 
S a viselői — hatvan évesek.

(— czeni.)

A FÉRFI. A JVŐ

E5 FILM
LÁSZLÓ FERENC REGENYE

Mindenről megfeledkezve, boldogan adta át 
magát Dér a filmnek, amelyen nem látott senki 
mást, csak Lilit. . .  Nem vett tudomást a vigjáték 
meséjéről sem, csak a lányt látta, aki két alak
ban jelent meg előtte, furcsán-ellentétesen, aho
gyan az emlékeiben is élt, ahogyan az életében 
Is két különböző nőt jelentett: egyet, aki kedves 
jóbarátja, szerelmes pajtása volt és egy másikat, 
aki kegyetlenül elhagyta és megalázta . . .  Mintha 
csak ő értette volna meg a vásznon mozgó, síró 
és nevető kedves lányt és szinte csodálkozott, 
amikor maga körül a zsúfolt nézőtéren felmo- 
rajlott a tetszés.

Amikor vége volt a filmnek, fájt neki, hogy 
el kell válnia Lilitől, mintha nem is képen látta 
volna csak, hanem a valóságban lett volna vele 
együtt másfél órán keresztül. Régi mozielőadások 
jutottak az eszébe, amikor a kővári-moziban egy 
páholyban bujt meg a lánnyal. . .  Mintha csak aRyábaHí a szive 
tegnap lett volna, amikor Lili még \ágyakozva vert Tudta, hogy 
nézte a filmet és Dér hallotta a lány akkori hang- f mbrz. de már érezti 
ját, amely már bírálva az ismert színésznők já
tékát, ezt súgta a fülébe:

-— Ezt én jobban csinálnám . . .
Ami akkor, nem egészen egy esztendővel ez

előtt még elérhetetlen vágynak látszott, az most 
valóság volt : a kis vidéki lányból berlini film- 
szinésznő le tt . . .  Amikor Dér kifelé menet di
csérő és elragadtatott jelzőket hallott maga kö
rül Lili Eotti nevével kapcsoaltban, majdnem 
büszke volt és bele szerette volna kiáltani a film
színházból távozó tömegbe:

— Ez az én müvem! Ezt a lányt én adtam 
nektek! Nekem is jár a tapsaitokból!

A sikertől mámorosán ért haza. mintha ez a 
mai est és az újságok elismerő kritikája az o, 
sikerét jelentette volna. A szivét egészen felzak
latta ez az est, amelyen hosszú idő után újból 
megelevenedett előtte az emlékeiben őrzött lány 
alakja és most még fájdalmasabban érezte, hogy 
mit vesztett Liliben . . .  A végtelen fájdalom 
és a vágy összekeveredett benne és amikor el
nyomta az álom, ott is Lili várt rá csábítóan cs 
elérhetetlenül. . .

Reggel a háziasszonyának kopogására éb

redt fel. A morózus, örökké kócos asszony a pos
táját adta be. Egy levelet forgatott a kezében., 
amelynek borítékán meglepve ismerte fel Lili Írá
sát. Mintha az álom folytatódott volna. . .  A le
vélben Lili szeszélyes, hegyes betűivel a követ
kezőket irta:

^Kedves Géza, beszélni szeretnék magával 
és szívesen látnám délután. Remélem, még nem 
felejtett el egészen és eljön. A régi barátsággal 
üdvözli Lili.«

Dér szemei előtt forogtak a betiik és for
gott vele az egész szoba. . .  Hiába kerülte eddig 
Lilit, hiába igyekezett nem rá gondolni, most 
mégis találkoznia kell vele . . .  Lili hívja . . .  Nem 
értette, hogy mit jelent ez. A semmitmondó, rö
vid levélből nem lehetett semmire sem következ
tetni. Százszor elolvasta ezt a néhány sort és 
analizálta a levél minden szavát... Hideg és ide- 
genszerii volt a magázás, mintha nem is hozzá 
szólt volna ez a hang, hanem egy közömbös ide
genhez. De ennek ellentmondott az a sor, amely
ben a lány annak a reményének adott hangot, 
hogy nem felejtette e l. . .  Hát fontos ez Lilinek? 
Törődik ezzel? És a levél befejezése. . .  milyen 
sokat jelentettek ezek a máskor üres szavak »a 
régi barátsággal* . . .  Hova lett ez a régi barát
ság? Barátság volt csakugyan? .. . Több, sok
kal több annál. . .  És mit akar tőle Lili? Miért hív
ja és mért fontos neki, hogy elmenjen hozzá?

Kusza kérdések és gondolatok kavarogtak 
pedig sebesen és hangosan 

nem volna szabad elmennie 
Lilihez, de már érezte, hogy mégis el fog menni 
hozzá. . ,

XXIV.
Lili első, döntő sikere után az öröm mámo

rában élt. Sohasem hitte volna, hogy ilyen bol-i V » » • —  - , -  — --  ’ ”   - — —
dog lehet... Határtalan jókedvében magához pongyolában, frissen, illatosam pompásabb szép- 
szerette volna ölelni az egész világot és ebben a $égben, mint valaha.
hangulatban született meg a Gézának szóló le
vél. Már régebben elhatározta, hogy első filmjé
nek elkészülése után tisztázni fog Gézával min
dent, mert érezte, hogy igazságtalanul, hálátla-<»•**•* - — - , veri iiiuöL mux juuuaii uamuiia
nul bánt vele és ezt vaj amiképen jóvá , e I ban elhangzott magázás, mint Lili levelében. A 
volna tenni. És ezenkívül ha nem is bevallottan, ! bjza,nias niegsz61itás gondos kerülése átha-
de titokban az a gondolat is vezette, logy ? í ^Ihatatlannak látszó válaszfalat emelt kettőjük 
szüksége lehet nz ujságirors. . .  Most, 3z első — — n —
sikeren túl talán még jobban szüksége volt min
denkinek a barátságára, mint eddig, elég okos 
volt hozzá, hogy ezt tudja. A siker részegítő írni 
inora nem vette el a tisztánlátását és vigyázott, 
hogy ne szerezzen ellenségeket. Hiszen tudta, 
hogy a siker nemcsak barátokat hoz, hanem né
hány eddigi barátból úgyis ellenfelet csinál.

A Dérnek küldött pár sorral egyidejűleg Lili 
haza h Irt levelet amely hosszabb volt az eddl-

gieknél. Az aránylag rövid idő alatt elért ered
mény öt igazolta és ez csodálatos biztonságot 
adott a hangjának, amikor most nagy sikeréről 
beszámolt a szüleinek. Leveléhez mellékelte né
hány lap kritikáját is, mintegy igazolásául annak, 
hogy maradéktalanul igaz, amit ir és megint jól
eső elégtétellel gondolt arra, hogy apja milyen 
érzelmekkel fogja ezt a levelet és a kritikákat ol
vasni. . .  Tudta, hogy édesanyja megmutatja már 
leveleit apjának és győzelme nem lett volna tel
jes, ha azon melegében nem értesítette volna szü
leit, hogy amit akart, azt máris elérte.

Ebbe a mámoros érzésbe, amelyet a sikerének 
köszönhetett, kis izgalom vegyült, most, hogy 
Dért v á rta ... Hónapok óta nem -találkozott 

Dérrel, aki egykor olyan közel állt hozzá és most 
félt egy kissé a viszontlátástól. Tudta, hogy kí
nos lesz ez a találkozás és kíváncsian várta, 
hogy Gézában vájjon milyen változásokat idéz
tek elő az elmúlt hónapok. Félt attól a beszélge
téstől, amely elkerülhetetlen volt, mégis elhívta a 
férfit, mert érezte, hogy nyíltan, becsületesen 
meg kell magyaráznia mindent. Gondosan ké
szült Géza látogatására, Ilsét, akit pedig minden 
titkába beavatott, ezen a délutánon valami ürügy
gyei elküldte hazulról és sokáig vizsgálta magát 
a tükör előtt, mint azon a délutánon, amikor el
hívta a szerkesztőségből Dért és felment hozzá 
a lakására . . .  Most ha nem is volt semmi különö
sebb célja, mégis tetszeni akart és le akarta 
fegyverezni a férfit a szépségével.

Dérnek az izgalomtól száraz volt az ajka, a 
mikor becsöngetett Lilihez. . .  A szive dobogását 
a torkában érezte azalatt a néhány másodperc 
alatt, amig az ajtónyitásra várakozott és a leg
szívesebben visszafordult volna... De az ajtó 
már kinyílt és Lili ott állt előtte rózsaszín selyem

— Isten hozta Géza! — fogadta a lány Dért, 
olyan természetes hangon, mintha csak tegnap ta
lálkoztak volna utoljára — Kedves, hogy eljött...

Dért most még jobban bántotta az élőszó-

közc és Géza ajkaira csak nehezen jött az ide- 
genszertl »maga«. Zavartan nézte Lilit, de nem 
tudta levenni róla a szemét. . .  Alig változott va
lamit a lány az elmúlt hónapok alatt, csak vala
mivel tettebb, asszonyosabb lett, szépsége még 
öntudatosabb volt, mint azelőtt és mindez még 
izgatóbbá tette

„ \ »
(Fo/y/. Mv.)



8. oldal * 8 3 0 1928 október 22.

L IF K A -M O Z I
Hétíótftl • Bárdiig ÜFA A B É T E S E M É N Y E

H ARRY PIEL.
kettős szerepe merésziramu detektiv-uj/cnsága pénshamisitók 

és o empéazek e 1 a

Férfi férfi ellen
Mem prolongáljak Harry Piel filrajó1, mórt osütör'ökőn Beo* 

gradbaa fogják jlisxaní

Előadások kezdete napo la 4, 6 és fél 9 órakor

APRÓHIRDETÉSEK
■ «rr at I <•
•limit LtfkUabA aprAUr̂ aWa ára 10 £*.

M M jnptö fWfe* bvalaki'

VÁROSI M O Z I

Nemes geszten ye
n agyb an  legolcsóbban beszerezhető

C e iz le r  K á r o ly  cégn él Subotica
°  >0 46

-li hetet len
de azéit még's igaz, hogy mindenki kaphat

19C riináráti m ü iiírh so m ít
■■■iioiiiwHiiiiHiiii w tii 19 m sz.fi'ÉdGl! tárgya

1. egy elegáns, elsőrendű zsebórát, írásban 
garantálva annak pontosságát,

2. egy dubléóraláncot,
3. egy eziistözött, valódi amerikai GILETTE 

önberctváló-kószüléket,
4. egy beretvát,
5. egy beretváló ecsetet,
6. egy nikkel cigarettadobozt,
7. egy cigarettaszipkát,
8. egy zsebkést,
9. egy kézelőgomb-készletet,

10. egy nyakkendőtűt,
11. egy rendkívül hasznos tárgyat

6 készlet rendelésénél egy asztali órát ingyen 
adok. Pénzt nem kell előre küldeni, hanem az 
összeget a csomag megérkezése alkalmából lehet 
fizetni. Postaköltség 1 vagy két készlet után 14 
dinár. Meg nem felelőt visszaveszem. A rende
léseket gyorsan és lelkiismeretesen intézem el.

Trg. P r e d u z e é e  A l k a i  a j
B eograd , S k op lju n s sa u l. br. 5

Ui ü z le t! 0  chó árnk l

E ffT> SUT a löflroodernebb
a% finí B Lr ■ < kivitelbon,Javítá

sok  é s  átalakítások  a l e g o l c s ó b b a n  
HERNFILD spectálH ernyőfltletóben, Subotica, Rad'éeva

ulica (Földes íuhaüziete mellett* 110 X)

B U D A P E S T
*

Képviselő:

Bokhan S. mérnök, Beograd
Deéanska ul. 14 — Telefon 27—65 

❖

Stabil és félstabil gőzgépek. 
Gőzturbinák, Dieselmotorok. 

Teljes gőzkazánberendezések 
Szesz-, cukor-, keményítő-, 
élesztő-, szirup-, deksztrin- 
és mindennemű vegyészeti

11006

Buzaűrlést és tengeri darálást

A legnagyobb suboticai

kölcsönkönyvtárbán
Stroam ajnova (6, liuap ac
25 dinár havi előí.zetéúért 
naponta cserélhet és 433J 
kötet roagyar> ném et, 
szerb és francia könyv 

közt válogathat i0ó20

f L E V E L E Z É s l
íwMMWMMWMWMftMMMMUuJ
Leveleznék szórakozásból, 
esetleg házasság reményé
ben csinos, intelligens, fel
tétlen urileánnyal. Fényké
pes leveleket »26< jeligére a 
kiadóba kérek. 11035

■FOGLALKOZÁS 1

Megbízható fiút kifutónak 
felveszek. Felvincz fűszer- 
üzlet, PraSka ulica 25.

11063

Ügyvédjelölt, nagy gyakor
lattal. állást keres. Cim a 
kiadóban. 10997

Ügyoa nőifodrászt, aki min
den munkában jártas, ke
resek november 1-i belé
pésre, esetleg társulnék is 
vele. Linepitz József fod
rászmester, Veliki Beókerek.

10998
íRBtfiiUJaa ■■««■■■ iwwvtNYB
VÉTEL-ELAPÁS

Somocymcgye legrégibb in
gatlan közvetítő irodája.
Polgár G. ingatlan adás
vételi irodája Kaposvár, 
Iroda: Berzsényi-ucca 8. sz. 
Lakás. Zárda ucca 27. sz. 
Interurban telefon: 197. sz. 
Magyarország — Somogv- 
mogve. Sürgönyeim: Pol
gár közvetítő Kaposvár. 
Több kisebb-nagyobb föld
birtokok eladására már 2 
holdtól 1000 holdig megbí
zásaim vannak. Tanyabir
tokok épületekkel, 20, 30, 
50, 100, 200 holdas stb.
kapható. Kaposváron és az 
ország különböző községei
ben kapható: ház, vendég
lő, malom, üzlet, szőlő stb 
Megbízásokat a legnagyobb 
bizalommal kezelek. Előle
get egy fillért nem kérek.

10851

Gyümölcsfákat őszi ültetés
re kiváló fajokban szállít 
Gallé Viktor városi kertész, 
Senta. Kérjen árjegyzéket.

10723

Hofherr-Schrants gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hoiherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár-tépögép eladók Meg- 
érdeklődhetök és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282

8 HP fogaskerekes magán
járó és 54 collos cséplő
szekrény Clayton-Shutt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agu
kul túra, Sombor. 10281
Novibecsén, Fő utcán jó- 
forgalmu vendéglő eladó. 
Érdeklődni lehet Schlesip- 
ger Artúrnál, Novibecsén.

e Őnyösen 
v géz
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Wertheim-kassza, hálószo
baberendezés, ágyak, szek
rények, székek és egyéb 
bútorok olcsón eladók. Dr. 
Blum fogorvosnál, Subotica.

11069

Vendéglő, szép, teljes beren
dezéssel, egv nagy és több 
kisebb teremmel, megbízha
tó úriembernek hosszabb 
időre bérbeadó Alibunáron. 
Bővebb felvilágosítást ad 
Melcsok szabó, Alibunár.

11056

Bntorozotl saoba, külön 
bejárattal, két ággyal, 
azonnal kiadó. Jagodinska 
ulica 12. 10989

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-íéle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szen
tén, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók. _________ _
Egy- és háromszobás lakás
Palicson az állomásnál 
azonnal kiadó. Cim a ki
adóban. 11097

Utcai szoba-konyha no
vember 1-re kiadó. MiloS 
Obilié ul. 30. 11098

Egy vagy két csinosan bú
torozott szoba külön kony
hával kiadó. Bővebbet Ca
ra Lazara ul. 15. d. u. 1—3 
óráig. 11079

Két utcai szoba emeletes 
házban belterületen kiadó. 
Irodának kiválóan alkal
mas, lépcsőházi bejárat. — 
Cim a kiadóban. 11103

Bútorozott szoba egy vagy 
kőt személy részére, esetleg 
ellátással, kiadó. V., MiSka 
Próiéa ul. 3. 11109

Kfllönbejáratn szép búto
rozott szoba, Szenes-házban 
főbejárat mellett kiadó. 
Knez Mihajla ulica 18.

11039

Háromszobás lakást vagy 2 
szobát nagy előszobával ke
resek a be!téren. Lehet ud 
vari is. Cim a kiadóban.

»Tri SeSira* vendéglő Su
botica legkellemesebb szó- 
rakozó helye. Egész éjjel 
nyitva. Vasár- és ünnep 
napokon délután 4 órától 
kezdve Kerti Sándor női 
tamburazenekara szórakoz
tatja a közönséget. Fiss 
meleg és hideg ételek, első
rendű királyhalmi borok 
Pontos és gyors kiszolgálás 
A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kéri. Er
nest Krekuska vendéglős.
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Vujkovics Társa

Hétfő—-szerda
N a g y  k e t t ő s  m ű s o r t

A K IR C H F E L D I P A P
Társadalmi dráma. — Főszereplő: WRhelm D ieterle

Tüzes vér
Főszereplő:

Tom MIX a ccwboyok királya

16—18% o la sz
s z u p e r t  ő sz i á to t

sz o m b o r i r a k tá r a m b ó l
a z o n n a l s z á ll í th a to k
L e d e r e r  D e z s ő

S O M B O R  M»W

*»

oO

L a b o r p a l o t á b a n
n o v e m b e r  e l s e j é r e

3 irodahelyiség kiadó
i Hartmann és Conen cégnél

Nedves a lakása!
A nedves lakástól

családja m egbetegszik 
és munkaképtelenné válik

Ezt bizonyosan nem 
akarja és épen ezért

s z i g e t e l é s s e l  sz á r ítsa  k i  
la k á sá t , m íg  n e m  k é s ő !

A mi rendszerünkkel bárki 
elvégezheti a sz igete lést!

M egfele lő u ta s ítá s t ingyen adunk,
a szükséges anyagot gyári áron szállítjuk

’’JUGOASZFALT”
sz ig e te lő  és aszfa  tozó v é lla la ', tetfif d ö lem et- i s  

aszfa itterm ányek  gyára
Beo?rad, Jovanova ul. 19. Tel. 51-74

ra n w a M  ra re ?! be ra ra t!? s  r  c? r w w 5* sp »»rc

WE1TZENFELD I DRUG
T elefon 192 S U B O T IC A  Telefon 192

Z sin e g e , gabonás é^ lisztes z sk o k ,  
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
p io s  cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r ’en árajánlatot. Külön 
felhív'uk a t. vásárló közönség figyel
mét nyugágyainkra, amelyek a leg
jobb anyagból v innak összeállítva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

isnűa&fi&!ainaaBaBng3Maa ■■■»■■« r-
vdmmalom,
Jukióiva ul. 41

Ö rSltetőknek a gabona e lh o z isá r a  és az  
őrlem ény haxasxA llR isára kocsi rendel- 
k ezezésre  á lt!  11036

A szerkesztésért felelős dr. PENYVES FERENC. Nyomatott a kiadóta lajdonos Minerva r.-t.-ndL Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szubotico.




